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Orthros on Sunday, June 30, 2024 

Tone 8 / Eothinon 1; First Sunday after Pentecost 

All Saints & Synaxis of the Twelve Apostles 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
اللهالكاان:     َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ نالله و اِ الآ الله ااراللهَّاحي  ُ ُ اللهله الله ََ ََ تبَار

الله هدي هلآريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  آم ا.اللهالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of 

Truth, Who art in all places, and fillest all 

things, Treasury of good things, and Giver of 

life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

اللههَك.اللهاللهالكن:   َُارالله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهله الله همَجْد 
الله ر  نالله هَررالآ ِّيلآ اََ الله ه لَُ  يّينالله مَرللآيالله هم عاَ الله هسي ٍيَُُّرالله همَللآك 
الله رهلآَر لآ الله ه اااااي  ّ ناللهََّااااااْ حي اللهل هماااارهلآا الله هاااااا   َ اللهمَاااااار حيلآ لاللهَّااااا  فاااالآ
الله حيلآ اْاللهَّااا  راللهمااالآ رْ اااَ يُلآ َِ اْاللهف اااارناللهل  ، يْاللهل  اااْ يااارهناللههَلااا  ََ الله ه َ زلآق  ل

ناللهلَخَليلآصْاللهٍيُُّرالله الله  فوَ ار.دََ س  رهلآح    ه ي
Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
الله هاا يالله اللهاللهالقاان:   ديل الله ناللهقاا  ويي اّاَ الله ه ديل الله اللهُناللهقاا  ديل الله قاا 

مار.الله نالله ََِ  الله)ثلاثرً(يَمو  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه للُآ اللهل هاري اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

رْالله الله ْ فااااااا  ماااااااارناللهياااااااراللهََبُّ َِ َْ الله  ديل   اااااا  اّ الله ه رهور  اااااارالله ه اااااااي اُ ٍيَُّ
الله دُّل   اْالله اااَ يلآ رتلآارناللهياااراللهقااا  اللهتَجااارلَزْاللهتاااَ خَطرير ااارناللهيااارالله اااَ يلآد 

الله ْ ملآكَ. اللهٍَمْر رَارناللهملآاْاللهٍَجحلآ يِللآعْاللهل شْفلآ   

Lord, have mercy. (thrice) الله. ْْ َِ َْ الله   )ثلاثر(يراللهََبُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّا  ََ د  نالله و اّ  الله ه للُآ اللهل هاري اللهل  باالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا.  لَإهىاللهدَهرلآ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

الله ْ  لآ م كَناللههلآياااَ الله  اااْ دي لآ اّااَ مرل  ناللههلآَ مَ ٍبَر ااارالله هااا ياللهفااالالله هساااي
َ هلآكَاللهتَلاىالله اللهَّاَ مر لآ مَلَاوت كَناللههلآمَا اْاللهمَش َ م كَاللهََّمراللهفالالله هساي
اللههَاراللهمرالله َْ ارالله هَ ومناللهل تْر  تٍَطلآ الله َّ رالله هجَوهَرلآيي بْ  لَأَْضناللهخ 
لْاراللهفالالله االلههَااراللهتَلَياَناللهلَ اللهتا دْخلآ اللههلآماَ ا  اَْ اللهَ   َ تَلَ اراللهََّمراللهَ مْر 

ريير. اراللهملآاَالله هشيلآ   هميجرلآبَةناللههَالآاْاللهَ جيلآ

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

اللهالكاان:    اُارالله وب  دَناللهٍيَُّ دََْهَاللهل همَجااْ اّا  كَاللهل ه كَالله هم لااْ اللههااَ يَ لَأ
د  نالله اّاا  الله ه لُ  اللهل هاااري اللهل  بااا  اللهلَإهاااىاللهدَهااارلآ  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ  و

  هدي هلآريا.

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy people 
اللهملآ ر ثَكنالله آم ا.القن:     َْ لَآ اللهشَعْبَكَاللهلَبر خَليلآصْاللهيراللهََبُّ



 2 

victory over all their enemies, and by the power 

of Thy Cross preserving Thy commonwealth. 
فَظْالله ِْ ريلآيرناللهلَ  الله هم ؤملآالآ اَالله هغَلَبَةَاللهتلىالله هشيلآ ََ لَ مْاَحْاللهتَبلآ دَ

 بلآّ ويهلآاللهصَللآ بلآكَاللهجَملآيعَالله هم خْمَ يلآ اَاللهبلآك.

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that with 

them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ّ د  . الله ه اللهل هرللُآ اللهل  بالآ الله همَجْد اللههلآبلآ
الله يح  اُرالله همَسالآ ًَ ناللهٍيَُّ اللهم خْمار لُآ للآ  َ اللهتلاىالله ه اي تَفَعاْ َْ الله  الآ يراللهماَ
كنالله ميىاللهباااالآ الله هم ساااَ يااادلآ عْبلآكَالله هجَدلآ كَاللههلآشااااَ ٍََْفَماااَ اَحْالله هاااَنالله ماااْ  لإلآ

ؤملآالآ انالله ايرمَااارالله هماا   ِ كَالله تاالآ اللهبلآّ وي ُْ ريلآ ةَاللهلَفااَ ْ الله هغَلَبااَ ره  اَارًاللهليااي مر لآ
لامنالله لاِرًاللههلآلسااي اللهمَع وَ ماا كَالله الآ ْْ اُ  مَا اْاللههَ ْ.اللههاالآ لُآ لَآبلآ  اَر تلاىاللهم 

. وَ  ُ  لَظَفَرً اللهَ  رَاللهمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way of 

the Orthodox; save those who have been called 

upon to govern us, leading us to that victory 

which is from heaven, for thou art she who 

gavest birth to God, and alone art blessed. 

الله هد هريا.اللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله و
الله لَآ ها دَهَالله لإلآ الله همَخْ  لهةلآناللهيراللهل هالآ فلآيعَة الله هريهلآ بَة اللهَ  ر  رالله هشي ٍيَيمُ 
اْالله ة اللهتاااااااَ ََ لاللهيااااااراللهصاااااارهلآ بلآيحنالله اللهت عْرلآرااااااالآ ةَالله هميسااااااْ  ها ليلآيااااااي
مَ لآيملآلالله هاااااريٍينالله دلآيالله ااااالآ رَهَالله هم ساااااْ اِاااايلآ حْاللهلَ لاتلآارناللهباااااَ تَوَ اااااُّ

الله َْ اللهٍَ رْ لآ ياَاللهٍَمااَ لالله هاا لآ ةَاللهلَخَليلآ الآ لْآالله هغَلَبااَ لُآ اَالآ  و ناللهلَ مْاَ يَمَمَلياا 
ة الله ََ اااَ اُارالله هم بر ََناللهٍيَيم  هاا الله لإلآ دْ لآ اللهلَهااَ كلآ مر ناللهبلآمااراللهٍَ اااي اَالله هسااي ماالآ

دََ ِْ  ِ.لَ

LITANY السلاميَّة  الطِلبة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

اللهللآهَياكَاللهاللهاللهالكن:    ُ كَناللهَ طْلا  مَمالآ ِْ لْآاللهََ ي ُ اللهبلآعَيالآ مْااراللهيارالله َِ َْ للآ
. ْْ َِ َْ اللهلَ  ُْ  فَرْ مَجلآ

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
ْ.اللهاللهالجوقة  َِ َْ الله  لْبة(الله)ثلاثرً(يراللهََبُّ لِآ الله اللهبعدَاللهَّ حيلآ  )ت عرد 

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
لَآ يلآ اَاللهاللهالكااااااان:   ي الله همَسااااالآ حلآ اْاللهٍَجاااااْ اللهمااااالآ  ُ لٍَيَضااااارًاللهَ طْلااااا 

ثَوذ  سلآ يلآ ا. بردَهلآالله لأ  سَالآلالله هعلآ ََ   ه
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

اللهٍبَلآ اااراللهلملآمْرلبوه ملآاااراللهاللهالكاان:   حلآ اْاللهٍَجااْ اللهمالآ  ُ لٍَيَضاارًاللهَ طْلاا 
لاَ( اللهللآخْوَتلآااااراللهفااالاللهالله)فااا  حيلآ لاَ(ناللهلََّااا  اَملآاااارالله)فااا  َُ اللهََّ ئااايسلآ لََ
يح  . همَسلآ

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

اللهاللهاللهالكن:   ح  رناللهلَهاَكَالله  رْ الآ اللههلآلْبَشاَ ُِ اَلآ ياْللهاللهلَم  اِلآ ََ اللهالله لأَ يكَاللهللآها
الله حي اللهلََّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه لُ  اللهلَ هاارُّ ا  اللهلَ  بااْ اُارالله وب  دَاللهٍيَُّ  همَجاْ

الله هدي هلآرلآيا اللهلَإهىاللهدَهْرلآ  َ  .ٍَل 
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the 

Lord. 
اللهيراللهٍب.اللهالله.آم االلهالجوقة  َْ لَآ اللهبر لْآالله هريبيلآ  بلآرْ 
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Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

نالله هم مَسااارلياللهفااالاللهاللهالكاااان:   دُّل لآ اّاا  الله ه ره ورلآ اللههلآل اااي  همَجاااد 
لْآ الله هم اَّْساالآ َْ ااالناللهَ  ااارلآ وْهَرنالله هم  الله هجااَ ََ اِاالآ انالله و الله حي ناللهَّااا 

اللهلَإلآهىالله  َ اللهٍَل  الله هدي هلآرلآيا.لََّ حي  دَهْرلآ
Choir: Amen .  آم ا.اللهالجوقة 
Reader: Glory to God in the highest, and on 

earth peace, goodwill among men. (thrice) 

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. (twice) 

اللهاللهاللهاللهالقن:   لَتَلىالله لَأَْضلآ لىنالله فلالله هع  للهلآالله الله  همَجْد 
الله همَسَريه.الله لام ناللهلَفلالله هاير لآ الله)ثلاثرً( هسي

ملآك.الله ََ اللهفَي خْبلآرَاللهفَملآلاللهبلآمَسْبلآ الله فْمَحْاللهشَفَمَلي  )مَريتَْ ا(يراللهََبُّ
PSALM 3  :3المزمو  

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and slept; 

I awoke, for the Lord will help me. I will not be 

afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

قرمو الله الله ََّ  رلََ لّآ  وَ الآل؟الله َْ ي  ََّ  رَالله ه ياالله هلآمرذ الله الله ََبُّ يرالله
َ.الله لُآ َ اللهبلآإلآهٰ اللههلآاَفْسلالله اللهخَلاصَاللههَ اللهيَّوهوََ .اللهََّ  رلََ تَلَلي
ٍَ ل.الله َ فلآع الله لَ لَمَجْدلآيالله رلآيالله نالله رصلآ ََبُّ يرالله لٍَْ َ الله
اللهالله جَبَحلآ ملآاْالله فََ جربَالآلالله نالله صَرَخْ   الله لهىالله هريبيلآ بلآَ وْتلآلالله
اللهالله الله هريبي يَ لَأ نالله ق مْ   الله ث يْ الله ل لآمْ   الله قَدْ   ََ ٍ رالله َ.الله ق دْ لآ
الله هم َيط اَالله لُآ ع الله هشي لَآبْو  لآ اللهملآاالله ر  لآل.اللهفَلااللهٍَخرف  يَا  
يرالله خَليلآْ الآلالله نالله ََبُّ يرالله الله ْْ ق  .الله تللي لَآياَالله بلنالله هم مو زلآ
برِلًانالله يالالله ي عردلآ مَاْالله الله َّ حي رَرَبَْ الله فَإلآ يكَالله لهُٰلنالله
لتلىاللهالله الله الله هخَلاص  هلآلريبيلآ الله هخَطَ ه.الله ََ ٍَْ ار َّْ الله ََ لََ 

الله.شَعبلآكاللهبَرََ م ك
ر  ل.الله اللهيَاْ   الله هريبي يَ ناللهلَأ اللهق مْ   اللهث يْ اللهلَ لآمْ   قَدْ    ٍَ راللهََ

PSALM 37  :37المزمو 
O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

بْال.الله ت ؤَديلآ الله ََ لّآ بلآرلآجْ ل الله ت وَبيلآخْالنالله بلآغَضَبلآكَالله نالله الله ََبُّ يرالله
يدََ.الله الله تللي لَمَاياَْ الله نالله فلآلي َ شَبَْ الله قدالله ُرمَكَالله الله لآ يَ فَإلآ
َ لامَةاللهالله لَ الله َ ضَبلآكَنالله الله لَآ لَجْ ملآاْالله فر اللهالله شلآ هلآجَسَدلآيالله هَيْسَالله
قَدْاللهالله آثرملالله الله يَ لَأ خَطريري.الله لَآالله لَجْ ملآاْالله تلآيرملالله فلالله
.اللهقَدْالله لَْ اللهتَلَلي اللهقَدْاللهثَّ  ثَّ ح  الله مْح  لَآ ٍََْ لناللهََّ تَعرهَْ اللهفَوقَالله
الله شَلآ    جَُرهَمل.الله الله قلآبَحلآ ملآاْالله ر ِرتلالله جلآ ْ الله َِ لقر ٍَْ ماََْ الله
تربلآسًر.الله الله مَشَْ    َ الله لي  َّ الله ل هايُرََ لهىالله هغريَةلآنالله الله اَْ    ََ لَ ْ 
فر .الله هلآجَسَدلآياللهشلآ مَُرزلآئَاللهلهيسَالله الله مْمَلأ الله قَدلآ الله اللهمَمْاَلي يَ لَأ
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no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine enemies 

live and are made stronger than I, and they that 

hated me unjustly are multiplied. They that 

render me evil for good slandered me, because 

I pursued goodness. Forsake me not, O Lord 

my God, depart not from me. Be attentive unto 

my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

قَلْبلآل.الله الله دلآ ُُّ تاََ ملآاْالله الله ٍئَلآاُّ الله اْ   لََّ  دًّ نالله جلآ الله لَ تيضَعْ   الله شَلآ   
يَخْفَالله الله ْْ هَ دلآيالله ُُّ لتاََ ٍمرمَكَنالله ليُرالله اللهب غَْ ملآلاللهَّ  يَ للآ نالله ََبُّ يرالله
اللهالله لَ  وَ  تلآلنالله ق وي قَمْالآلالله ََ لَفر قَلْبلآلالله الله رْطَرَبَالله قَدلآ تاك.الله
دََ وْ الله قرئلاللهلٍَقْرلآبرئلالله ٍَصْدلآ اللهيَبَِّْاللهمَعل.الله ْْ اللهٍيَْضًراللههَ تَْ اَلي
بَعلآ دً .الله ملآايلآلالله لَقَفَالله لالله اْسلآ لَجلآ نالله هَدَيي لَلَقَف و الله ملآايلآلالله
هلآلَالله الله وََ لَ هم لْمَملآس  لنالله َ فْسلآ الله يَطْل ب وََ دَ لآلالله ه ياالله َُ لٍََجْ
الله لَآ ِ ولَالله هايُر وشًرالله لَ  ش  حنالله لِآ بلآرهْبر تَاَليم و الله الله ري  هشي

و .اللهٍميراللهٍ راللهفَاََ صَيْالله اللهيَسْمَع ناللهلََََّ خْرََ الله اللهيَفاْلله مَح اللهاللهدَََ  
.الله اللهتَبْالآ  الله لَآ الله اللهيَسْمَع اللهل اللهفلاللهفَملآ  َ اللهَّإْ سر رْ   فره.اللهلصلآ
اللههلاللهيرالله  ُ ناللهٍَْ َ اللهتَسمَجلآ  ل   ناللهتَوََّي ََبُّ لأَ يلآلاللهتَلَيْكَناللهيرالله
تٍد ئلنالله بلالله يَشْمَْ الله الله الله ق ل   لأَ يلآلالله لإهُل.الله ََبيلآلالله
ٍَ رالله الله هاَلام.اللهلأَ يلآلالله اْدَمراللهزَهيْ اللهقَدَمريَاللهتَييم و اللهتَلَلي لتلآ
لِآ ا.اللهلأَ يلآلاللهالله الله اللهفلاللهَّ حيلآ دِناللهلَلَجَعلآلاللههَدَيي اللهم سْمَعلآ رْبلآ هلآلضي
ٍَميرالله خَطلآ  مل.الله الله ٍَجْحلآ ملآاْالله الله ُّْ لَهٍَمَ بلآإلآثْملآلنالله الله ٍ خْبلآر  ٍَ رالله
ََّ  رَالله ه ياالله لقَدْالله ملآايلآلنالله الله ٍَشَدُّ الله ْْ لَه  ير  نالله فَ َِ تٍَد ئلالله
اللهشَرًّ نالله بَدَلَالله هخَ رلآ ي بْغلآضوَ الآلاللهظ لْمًرنالله ه يااللهجرزَل لآلالله

ل و اللهبلآلْاللهالله ََ يراللهمَ ملآلْالالله ُْ لاُ.اللهفَلااللهت  الله بْملآغرئلالله ه ي لأجحلآ
ٍَْ رلآعْاللهلهىاللهمَع وَ ملاللهيرالله ََبيلآلاللهلَإهُٰلاللهل اللهتمَبَرتَدْاللهتَايلآل.الله

اللهخَلاصل الله.ََبي
ٍَْ رلآعْاللهالله تَايلآل.الله تمََبرتَدْالله لَإهُٰلاللهل الله ََبيلآلالله ملآلْالاللهيرالله ُْ فَلااللهت 

اللهخَلاصل.  لهىاللهمَع وَ ملاللهيراللهََبي

PSALM 62  :62المزمو 
O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

لنالله ْ اللهللآهَيااااكَاللهَ فْساااالآ شااااَ ر.اللهتَطلآ اُااالاللهلهيااااكَاللهٍبَْمَااااالآ يااااراللهٍَل اللهلهٰ
الله ة اللهلََ  اااااارلآ اللهبَريلآيااااااي ضَ  ديناللهفاااااالاللهٍَ مرقَاللهلهَيااااااكَاللهجَسااااااَ لَ شااااااْ
كَاللهفااااالالله اللههاااااَ رْ   اُااااَ ةلآالله همااااار .اللههٰاااااا  اللهظَ ماااااَ مَسااااال وََّة اللهلَتردلآ
الله ح  مَمااَكَاللهٍَفْضااَ ِْ اللهََ يَ دََ.اللهلَأ تااَكَاللهلَمَجااْ اللهلأ تااريلآاَاللهق وي دْ لآ اّا   ه
كَاللهفااالالله لَآَّااا  بيلآَر لآك.اللههٰاااا  اللهٍ بر اللهت ساااَ فَمَلي يااارهلآناللهلَشاااَ ََ اَالله ه مااالآ
اْالله لاللهََّمااراللهماالآ ناللهفَمَممَلااا اللهَ فْسالآ دَيي فاَع اللهيااَ َْ ملآكَاللهٍَ يارتلاللهلَبلآر ااْ َِ
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soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

كَاللهفَماااال.اللهلذ الله  َ بيلآ اللهي سااااَ اُاار لآ فرهلآالله لإبْملآ ْناللهلَبلآشاااالآ ْ اللهلدَ ااااَ َْ شاااَ
َرَنالله كَاللهفاااالالله لَأ ااااْ اللهباااالآ َ ذْ   لناللههااااَ كَاللهتلااااىاللهفلآر شاااالآ ذََ رْتاااا 
ممَلآر.الله يااااكَاللهٍَ ااااْ َِ اللهجَار حيلآ راللهلَبلآياااالآ لاللهتَو ااااً رَْ اللههاااالآ كَاللهصاااالآ لأَ ااااي
رالله ك.اللهٍَماااي دَْ اللهيَملآ اااا  ريَاللهتَضاااَ كَناللهلَإلآياااي لاللهبااالآ َّْ اللهَ فْسااالآ لهْمَ اااَ
الله اللهفالاللهٍ اارفلآحلآ لوََ َ دْخ  لًاناللهفَسااَ لِآ اللهَ فساالاللهبار  ها يااللهيَطل با وََ
الله وََ ناللهلَيَا و اااا  اللهلهااااىاللهٍيَاااادلآيالله هسااااُّ وفلآ دفَع وََ ناللهلَياااا  ضَلآ  لأ
الله حُّ اللهَّا   ُ اللهبارلناللهلَي مماَدَ اللهفي سَرُّ .اللهٍَميرالله همَللآك  لُآ بَةًاللههلآلَْ عره ٍَْ  لآ
و ه الله هم مَاَليلآماااالآ اَالله ْ اللهٍفااااْ دي دْالله اااا  َ اللهقااااَ ناللهلأَ ااااي لَآ اللهباااالآ ف  لاااالآ َْ اْاللهيَ مااااَ

 .برهيُّلْاْلله
رنالله لاللهتَوْ اااً رَْ اللههااالآ كَاللهصااالآ اللهلأَ اااي لَآ َر كَاللهفااالالله لَأ اااْ اللهبااالآ َ ذْ   هاااَ
لاللهبالآكَناللهلَإلآيايريَالله َّْ اللهَ فْسالآ ياكَاللهٍَ اممَلآر.اللهلهْمَ اَ َِ اللهجَار حيلآ لَبلآيلآ

 تَضَدَْ اللهيَملآ ا ك.
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

Lord, have mercy. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

الله  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ الله هّ د  نالله و للُآ اللهلَ هرُّ بْالآ اللهلَ  لآ اللههلآلآبلآ  همَجْد 
الله هدي هلآرلآياَ.اللهآم ا الله.لَإلآهىاللهدَهْرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ. الله)ثلاثرً( هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجْد 
ْ.الله)ثلاثرً( َِ َْ الله  اللهاللهيراللهََبُّ

الله هّ د   للُآ اللهل هري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  . همَجد 
PSALM 87  :87المزمو 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my soul, 

and my life unto Hades hath drawn nigh. I am 

counted with them that go down into the pit; I 

am become as a man without help, free among 

the dead, like the bodies of the slain that sleep 

in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

الله هدي هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
لفلاللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ فلالله هايُر خلاصلنالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ َ كَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتلنالله ق دي مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ
اللهَ فسلناللهلَدََ ْ الله للَآ ر  الله مْمَلَأَْ اللهملآاَالله هشُّ َِللآبَملآلناللهفََّدلآ لهىالله
فلاللهالله لَآياَالله دلآ ََ مَعَالله هم اْ الله بْ   سلآ  ِ يرتل.الله َِ لْآالله ملآاَالله هجََي
راللهالله ًِ ل ناللهمَطْر  َ اللهم علآ االله اللههَيْسَاللههَ  َ اللهملآ حَاللهلْ سر رْ   ناللهصلآ لُآي  هج 
نالله ه يااللهالله ياَاللهفلالله هّ ب ولَآ اللهم حَالله هَّملىالله هري قدلآ بَ اَالله لأمْو  لآ
.اللهجَعَل و لاللهالله َ وَ ّْ اللهم  ََ اللهملآاْاللهيَدلآ ْْ اللهٍيَضًرناللهلَه  ْْ  اللهتَْ   ر ه 
اللهالله الله همَوْ لآ ظ ل مر لآ فلالله رفلآللآ انالله الله هسي ٍَْ فَحلآ الله يُلآ ج  فلالله
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brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto Thee, 

O Lord, have I cried; and in the morning shall 

my prayer come before Thee. Wherefore, O 

Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long they 

compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

هٍَْو هلآكَاللهالله لَجَملآيع الله َ ضَب كَنالله الله الله ْ مََّري تَلَلي لاهلآَ.الله لَظلآ
اللهالله ْْ  ُ هَ جَعَل و لآلالله لَآفلآلنالله مَعر تَايلآلالله ٍبَْعَدَْ الله .الله تَلَلي رالله تَُ ّْ ٍَجَ
فَمرالله رَع  لَتَ اريَالله نالله خَرَجْ   لَمرالله الله ٍ  للآمْ   قَدْالله ََجرَ ةً.الله
َ الله لي  َّ الله نالله هايُرََ ََبُّ يرالله لهيكَنالله الله صَرَخْ   ملآاَالله همَسَ،اةلآ.الله
تَ اَع اللهالله الله هلآلَأمو  لآ ٍَهَعَليكَالله .الله يَدَيي الله بَسَطْ   لإهيكَالله
اللههَك؟اللههَحْاللهالله ناللهفَيَعمرلآف وََ ْْ  ُ بير  اللهي  لآيم وَ  لِآ ؟اللهٍَملآالله لَأ َُ  هعَجرئلآ
اللهبَيّلآكَ؟اللهالله لَآ اللهبلآرَِمَملآكَناللهلفلالله هُلا اللهفلالله هّبرلآ دالله َِ اللهٍَ ديلآر  ََ ي 
اللهالله ضَ  ٍَ اللهفلالله هيُّلمَةلآاللهتَجرئلآب كَناللهلَتَده كَاللهفلالله هحاللهت عرَف 

لهيْكَن لٍ رالله يية؟الله فلاللهاللهاللهاللهمَاْسلآ فَمبَْل غ كَالله الله صَرَخْ   نالله ََبُّ يرالله
َ فْسلاللهالله لالله ت ّْ لآ نالله ََبُّ يرالله هلآمرذ نالله صَلاتل.الله  هغَد هلآالله
اللهم ا  الله ّر لآ ٍ رناللهلفلالله هشي الله لآ رالله فَ تَايلآل؟الله َُكَالله لَجْ الله لَتَْ رلآف 
الله تَلَلي ََ يرْ .الله لَتَ الله الله تيضَعْ   تَفَعْ   َْ لِ اَالله  شَبربلنالله
بلالله َِْ الله ٍِر ٍَزْتَجَمْالآل.الله لّآترت كالله لَم فْ نالله ََ لَآجّْ  جرزَالله
تَايلآلاللهالله ٍبَْعَدَْ الله مَعًر.الله َ الله ْ مَافَمْالآلالله لي  َّ الله ل هايُرََ نالله  رهمر لآ

ّر  لَآفلآلاللهملآاَالله هشي اللهلَمَعر َُ يَِّاللهلَ هَّرلآي دلآ  . ه ي
لفلاللهالله الله صَرَخْ   الله لَآ فلالله هايُر خَلاصلنالله ََالله لهٰ الله ََبُّ يرالله
ٍ ذ َ كَاللهالله ٍَملآحْالله صَلاتلنالله ق دي مَكَالله حْالله فَلْمَدْخ  ٍمرمَكنالله الله  هلي حلآ

َِللآبَملآل.  لهىالله
PSALM 102  :102المزمو  

Bless the Lord, O my soul, and all that is within 

me bless His holy name. Bless the Lord, O my 

soul, and forget not all that He hath done for 

thee, Who is gracious unto all thine iniquities, 

Who healeth all thine infirmities, Who 

redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

للاللهالله د خلآ فلالله مرالله يعَالله جَملآ لَيرالله نالله َ فسلالله هريبي يرالله لَآَّلالله بر
تاَسَلْاللهالله ل الله نالله َ فسلالله هريبي يرالله لَآَّلالله بر َ الله هّ دُّل .الله  ْ مَ
آثرملآكنالله ه ياللهالله يعَالله جَملآ الله يَغفلآر  م ارفَآتلآَ.الله ه يالله جَملآيعَالله
اللهالله ملآاَالله هفَسردلآ ي اَجيلآلالله نالله ه يالله كلآ ٍَمْر رلآ جَميعَالله يَشْفلالله
ي شْبلآع اللهالله لَ هريٍْفةنالله هي يالله برهريِمَةلآالله الله ي اَليلآل كلآ نالله ه يالله ِيرتَكلآ
اللهالله .الله هريبُّ شَبرب كلآ الله ََّرهايسرلآ الله د  فََ مَجَدي نالله و تلآكلآ َُ شَ الله برهخَْ ر  لآ
الله همَيْلوم ا.الله هلآجَميعلآ الله ل هَّضر لآ الله مر لآ َِ صر لآع الله هري



 7 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in heaven 

hath prepared His throne, and His kingdom 

ruleth over all. Bless the Lord, all ye His 

angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

الله َ ناللهلَبَالآلاللهللآْ ر ئ حَاللهمَشلآ  رتلآَ.الله هريبُّ ِ ر قَ تَريفَاللهم و ىالله
هَيْسَالله مَةنالله ِْ الله هري لَََّ لآ ر  الله لأَ رهلآالله يح  َِولآ نالله ؤ لفالله لَََ ياْللهالله لِآ ََ
لآد.الله الله َْ يَ الله لهىالله هديهرلآ ل الله يَسْخَط نالله الله لهىالله لإْ لآضر لآ
الله لُآ سْ َِ تلىالله ل الله مَعَارنالله صَاَعَالله آثرملآاَرالله الله لُآ سْ َِ تلىالله
الله تَالآ الله مر لآ الله هسي تلآفرعلآ َْ الله  لَآ د  ّْ بلآملآ َ الله لأَ ي جَرز  ر.الله خَطرير رالله
َ ناللهالله يَميّ وَ  تلىالله ه ياالله َ الله مَمَ ِْ ََ الله قَويىالله هريبُّ ضَنالله  لأ
تَايرالله ٍَبْعَدَالله الله ملآاَالله همَغْرلآبلآ الله الله همَشْرلآقلآ ب عْدلآ الله لَآ د  ّْ لَبلآملآ
الله الله هريبُّ يَمَرَيٍف  بلآرهبَالآ اَنالله الله الله لَأب  يَمَرَيٍف  ََّمرالله َ  يلآ رتلآار.الله

َ اللهتَرَفالله .اللهاللهاللهبلآخرئفيَناللهلأَ ي ا  َْ  َ الله جَبْلَمَاراللهلَذََ رَاللهٍَ ياراللهت ر بالله
ّْهلآرنالله اللهَّ هكَاللهي  ّحلآ ََ الله ه َّهرلآ َ اللهلَََّ اللهٍَييرم  لُآ اللهََّرهع شْ  َ  لإْ سر
الله ي عرَف  ل الله الله يَ ب    هيسَالله الله الله هريلآيح  لَآ في هَبيْ الله لذ الله َ الله لأَ ي
نالله هْرلآ لَاللهم ا  الله هدي لُآ فَ الله ََِمَة الله هريبيلآ ٍميرالله ع َ.الله ٍيضًراللهمَورلآ
اللهالله ٍبَْار لآ َ اللهتلىالله لَتَدْه  َ نالله يَميّ وَ  ياَالله تلىالله هي لآ الله لإهىالله هديهرلآ
لَصريره الله لَ ه ي  لآرلآياَالله دَه الله ُْ تَ  هبَالآ اَالله هَرفلآيلآ اَالله
َ الله لَمَملَاَم  نالله مر لآ َ اللهفلالله هسي تَرْشَ هَييَ الله الله هلآيَْ اَع وهر.الله هريبُّ
نالله لَآ اللهيراللهجَملآيعَاللهمَلائلآاَملآ و الله هريبي لَآَّ  اللهتلىالله هجَميع.اللهبر ود  تَس 

لَآياَاللهبلآّ ويه نالله هع اللهالله هم ّمَدلآ اللهصَوْ لآ اْدَاللهَ مرعلآ لَآاللهتلآ رملآللآ اَاللهبلآَ،للآمَملآ
َ الله دي مَ خ  يرالله نالله لَآ ق وي تلآ جَملآيعَالله يرالله الله لَآَّو الله هريبي بر .الله لَآ َ لاملآ
لَآناللهفلالله تٍَمرهلآ اللهيراللهجَملآيعَالله و الله هريبي لَآَّ  َ .اللهبر دَتَ  َ  هعرملآل اَاللهل

لَآَّلاللهيراللهَ فْسلالله هريب يردَتلآَ.اللهبر الله لآ علآ اللهمَورلآ الله.  حي
لَآَّلاللهيرالله فسلالله هريب يردَتلآَ.اللهبر الله لآ علآ اللهمَورلآ  .فلاللهَّ حيلآ

PSALM 142  :142المزمو 
O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

كَاللهلهاااااااىالله ااااايلآ اّ ََ ْ اللهبلآ لاتلناللهلٍََْ  اااااالآ الله  اااااامَملآعْاللهصااااااَ يااااااراللهََبُّ
حْاللهفاااااااالالله دخ  دهلآكَناللهل اللهتاااااااَ اللههااااااالاللهبلآعااااااااَ ُْ ل.اللهل اااااااامَجلآ لبَمااااااالآ لِآ

كَالله ىاللهٍَمرماااَ َّ اااي اْاللهيَمَ َاللههاااَ عَاللهتَبااادلآَناللهفإلآ اااي ةلآاللهماااَ اللهٍيُّالله هم َرَ ماااَ
اللهلهاااااىالله دَالله فسااااالناللهلٍََذَلي َُ طَ الله رااااْ دلآ اللهقاااااَ لي د  الله هعاااااَ يَ .اللهلَأ لي اِاااَ
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as those that have been long dead, and my spirit 

within me is become despondent; within me my 

heart is troubled. I remembered days of old, I 

meditated on all Thy works, I pondered on the 

creations of Thy hands. I stretched forth my 

hands unto Thee; my soul thirsteth after Thee 

like a waterless land. Quickly hear me, O Lord; 

my spirit hath fainted away. Turn not Thy face 

away from me, lest I be like unto them that go 

down into the pit. Cause me to hear Thy mercy 

in the morning; for in Thee have I put my hope. 

Cause me to know, O Lord, the way wherein I 

should walk; for unto Thee have I lifted up my 

soul. Rescue me from mine enemies, O Lord; 

unto Thee have I fled for refuge. Teach me to 

do Thy will, for Thou art my God. Thy good 

Spirit shall lead me in the land of uprightness; 

for Thy name’s sake, O Lord, shalt Thou 

quicken me. In Thy righteousness shalt Thou 

bring my soul out of affliction, and in Thy 

mercy shalt Thou utterly destroy mine enemies. 

And Thou shalt cut off all them that afflict my 

soul, for I am Thy servant. 

حَالله اللهملآ اااااااْ الآلاللهفااااااالالله هي ل مااااااار لآ يااااااارتلناللهلٍََجلَساااااااَ َِ الله ضَلآ  لأ
طرَبَالله اِاالاللهل راااْ ل رَْ اللهَ  جلآ هْرناللهفَضاااَ وْتىاللهم ااااْ  الله هااادي  هماااَ
اللهفالالله يمة.اللههاََ ذْ   الله لأييرمَالله هَّدلآ لل.اللهتََ  ير   قَلْبلآلاللهفلاللهد خلآ
الله طْ   دَيْك.اللهبَساااَ اللهياااَ ارئلآعلآ اللهفااالاللهصاااَ لاااْ   كَناللهلَتََ مي تٍَمرهااالآ الله حيلآ  ااا 
رلآعْالله ر.اللهٍَ ااااْ الله اللهت مطااااَ َ َْض  لاللههااااكَاللهَّااااَ اللهلهيااااكَاللهلََ فْساااالآ دَيي يااااَ
رلآفْالله اِل.الله اللهتَ اْ ل دْاللهفَالآ اَْ اللهَ  اَّ ناللهفَ اللههلآلاللهياراللهََبُّ ُْ فَرْ مَجلآ
.اللهللآجْعَلاالالله يُ اُربلآطلآ اَاللهفالالله هجا  ََالله ه َُكَاللهتَايلآلناللهفَ  شاربلآ لَجْ
.الله لاااْ   كَناللهفاااإ يلآلاللهتَلَياااكَاللهتَوََّي مَماااَ ِْ مَملآعًراللهََ د هلآاللهم ساااْ فااالالله هغاااَ

اللهفيا الله هطيريَِّالله ها ياللهٍَ ال ك  ََبُّ إلآ يلآلاللهلهياكَاللهتَريلآفْالاللهيرالله ناللهفاَ لَآ
إلآ يلآلاللهقاادالله ناللهفاَ تٍاد ئلاللهياراللهََبُّ ْ  لاللهماااالله اّلآ اللهَ فسال.اللهٍَْ  فَعاْ   ََ
تٍَمَحَاللهمَرْررتَكَناللهلأَ يكَاللهٍ اَ الله الله َْ اللهلهَيْك.اللهتَليلآمْالاللهٍَ هَجَْ   
مَ لآيمة.الله اللهم ساْ ضَ  يالاللهفالاللهٍَ دلآ اُْ اللهيَ رهلآح  كَالله ه اي  ِ ل  َ لهُل.الله
الله دهلآكَاللهت خااارلآ   َْ لآ اااال.اللهبلآعاااَ ناللهت  ملآكَناللهياااراللهََبُّ الله  اااْ حلآ اْاللهٍَجاااْ مااالآ
تٍَااااد ئلنالله الله ح  كَاللهتَسمَْ صاااالآ اللهَ فساااالناللهلَبلآرَِمَماااالآ ّلَآ اَااا  اَالله ه ماااالآ

الله فسلاللهلأَ يلاللهٍ راللهتبد َ اللهجَملآيعَالله ه يااللهي َلّآ  وََ للآك  الله.لَتُ 
Hearken unto me, O Lord, in Thy righteousness 

and enter not into judgment with Thy servant. 

(twice) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

مَعَاللهالله فلالله هم َرَ مَةلآالله تدخحْالله ل الله بلآعَدْهلآكَنالله هلالله الله ُْ ل مج
.الله)مريتَ ا( ََ  تبدلآ

اللهم سْمَ يمة ديالاللهفلاللهٍَْض  ُْ اللهيَ كَالله ه رهلآح   ِ الله.لَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

الله  َ اللهٍَل  اللهلََّ حي ََ الله هّ د  نالله و للُآ اللهل هري اللهل  بالآ اللههلآلآبلآ  همَجد 
الله هدي هلآرياَ.اللهآم ا الله.لَإهىاللهدَهرلآ

اللههَكَاللهيراللهُ.  )ثلاثرً( هَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرنالله همَجد 
َُاراللهلَََجرَ  رالله اللهيراللهلهَ  .هَك همَجد 

THE GREAT LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الكُبرى 
Priest: In peace, let us pray to the Lord.     :اللهَ طْل ُ.الكن  بلآسَلام اللهلهىالله هريبيلآ
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
ْ.الله ةالجوق َِ َْ الله  لْبة( يراللهََبُّ لِآ الله اللهبعدَاللهَّ حيلآ الله)ت عرد 

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
لاىاللهالكن:     اَالله هع  لاملآالله ه لآياللهمالآ الله هسي اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لاصلآ لَخاَ

اللهَ طْل ُ ارناللهللآهىالله هريبيلآ  .  ف و لآ
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Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

اللهالكاان:    اللهثبَاار لآ الآ سااْ  ِ الله هعاارهَْناللهلَ حيلآ لاملآاللهَّاا  الله ااَ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
الله الله هجَملآيااااعناللهللآهااااىالله هااااريبيلآ اَاااردلآ َّدي ااااةناللهلَ تيلآ لآالله هم  الله َ ااااارئلآسلآ

 َ طْل ُ.
Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

دي ناللهلَ هاااا يااللهالكااااان:    اّاااَ الله هم  اللههاااا  الله هبَ اااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله لَآ اللهللآهَيااا ل وََ دْخ  اللهياااَ اللهُناللهللآهاااىالله هاااريبيلآ وْفلآ اللهلَخاااَ اللهلَلَََع   َ بلآإلآيْمااار

 .َ طْل ُ
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

اللهٍب اراللهلملآمْرلبوه ماارالله)فالاَ(اللهالكن:     اللهملآاْاللهٍَجْحلآ لََئايسلآ
لاَ(نالله اَملآااااارالله)فاااا  َُ ريم اَناللهل هشَمرملآساااااةناللهَ  ةلآالله هْم اااااَ اااااَ َُ ل هاَ

ناللهلهاااىالله لُآ عْ اللهل هشاااي الله لإْ ل ااارل لآ ناللهلجَمياااعلآ دي ملآالله همَسااايحلآ خااا 
اللهَ طْل ُ.   هريبيلآ

Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

لالله  الكااان:  اللهفااالآ ْْ لُآ تلآ ؤَ زَََ اللهلَماا  دلآ رملآاللههاا  الله هبَلااَ ااااي  ِ الله حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل ُ. ناللهللآهىالله هريبيلآ اللهصرهلآح  اللهتَمَح     حيلآ

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    لَآ د  الله هماااا  ةناللهلَجَملآيااااعلآ ياااااَ هلآالله همَدلآ اللههاااا لآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
الله اُاااارناللهللآهاااااىالله هااااااريبيلآ ر لآالآ اَاللهفلآ  ؤْملآالآ اَالله هساااااي رىناللهلَ همااااا  اّاااا  لَ ه

 َ طْل ُ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

اللهالكاان:    لَآ اللهثلآماار لُآ ةلآناللهلَخلآ ااْ يااَ الله لأهَْولآ د للآ الله تْمالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل ُ. اللهَ لاملآيية ناللهللآهىالله هريبيلآ اللهلٍََلْقر     لَأَْضلآ

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

اللهالكااااان:    ريلآ اللهلَ هبااااَ رلآ اَاااْ لالله هبَ الله هم ساااارفلآرلآياَاللهفاااالآ حلآ اْاللهٍَجااااْ ماااالآ
نالله ْْ لُآ ناللهلَ همَرْرىاللهل هم م هيلآملآ االلهلَ لَأْ رىناللهلَخَلاصلآ لَ هجَويلآ

اللهَ طْل ُ.  للآهىالله هريبيلآ
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

اللهالكاان:     ُ اللهلََ ضااَ اللهراالآ ِّ  حيلآ اْاللهَّاا  اللهَ جرتلآاااراللهماالآ حلآ اْاللهٍَجااْ ماالآ
اللهَ طْل ُ. ه اللهللآهىالله هريبيلآ دي اللهلَشلآ  لَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
ُ اللهالكااااان:    اللهل ِفَيْاااااراللهياااارالله ْْ اِاااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخَلاااايلآ ٍ تْضاااا 

 .بلآالآعْمَملآك
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

ةَاللهالكاان:    اّاَ رَهَالله هفرئلآ رهلآ ةلآالله هطااي ةَالله هَّد  ااَ َّْرلآ اارالله ها ليلآيااي دَاللهذلآ بَعااْ
ةَالله الله هدي ئلآمااااااَ لَآ هاااااا دَهَالله لإلآ الله همَجلآ اااااادهنالله ااااااَ يلآدَتاَراللهل هاااااالآ  هبَرَ اااااار لآ
ارالله عْاللهٍَْ ف ساااَ وْدلآ يسااالآ اناللههلآاااا  الله هلآديلآ عَاللهجَملآياااعلآ ناللهماااَ َْ رْيَ ةلآاللهماااَ  هبَم وهلآياااي

هَ. الله لإلآ يحلآ يرتلآاراللههلآلْمَسلآ َِ الله اراللهبَعْضرًاللهلََّ حي  لَبَعْض 
Choir: To Thee, O Lord.  اللهالجوقة. اللههَكَاللهيراللهََبي
Priest: For unto thee are due all glory, honor   :ودناللهاللهاللهالكن ج  ر م اللهلَ ا  اللهلَإلآ اْ اللهتَمْجلآ اد  حُّ َ اللهيَاْبَغلآلاللههاَكَاللهَّا  لأَ ي
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and worship, to the Father and to the Son and to 

the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of 

ages. 

الله  َ اللهٍَل  حي اللهلََّااا  ََ د  نالله و اّاا  الله ه لُ  اللهلَ هااارُّ ا  باااْ اللهلَ  لآ اُاارالله وب  ٍيَُّ
الله هدي هلآرلآيا.  لَإلآهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.اللهالجوقة
“GOD IS THE LORD” IN TONE EIGHT   الثنمِ  بنللح   ""الله الرَّب 

Chanter: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is He that cometh in the Name 

of the Lord. (Repeat after verses) 

لْآاللهالمُرَتااااِ   الله وتااالاللهبر اااْ اَلله ََ رَاللههاااارناللهم بااار اُااَ اللهظَ ُ الله هاااريبُّ :الله
 )بعدالله لإ ميخو ر الله)تعرداللهالله هريب.

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
الله هّ ديل .اللهالله.1 لَآ اللهل دْتو اللهبرْ ملآ  لتْمَرلآفو اللههلآلْريبيلآ

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ْ.اللهاللهاللهالله.2  ُ رْت  َُ اللهقَ لْآالله هريبيلآ لْآاللهٍِرِو اللهبلاللهلبرْ  الله لأ مَ  َّحُّ

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
تٍَْ  الآاَر. 3 اللهََّرَ ْ اللههََ هاللهلَهلَاللهتَجلآ بةاللهاللهفلآلالله الله هريبيلآ  .ملآاْاللهقلآبَحلآ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE EIGHT   ِأبوليتيكيون القينمة بنللحِ  الثنم 
From the heights Thou didst descend, O 

compassionate One, and Thou didst submit to 

the three-day burial, that Thou might deliver us 

from passion; Thou art our life and our 

Resurrection, O Lord, glory to Thee. 

فْاَاللهذ الله َ الله هاااادي ايلآاناللهلقَبلآلااااْ اَاااَ اللهيااااراللهم مَ لااااويلآ اَالله هع  َ اللهماااالآ دََْ اَاااَ  ْ 
يرتاَااارالله َِ اَالله و ملآناللهفَيااارالله َّااااراللهمااالآ لْاللهت عْملآ ةلآالله لأيااارمناللههلآااااَ  ه يلاثاااَ

اللههَك. الله همَجْد  اللهلقلآيرمَماََرناللهيراللهََبُّ
APOLYTIKION OF ALL SAINTS 

IN TONE FOUR  يسِي  بنللحِ  الرابعِ  أبوليتيكيون اللهجَميعِ القِد 
Thy Church, O Christ God, hath regaled herself 

in the blood of Thy Martyrs throughout the 

entire world, as in porphyry and purple. 

Through them she lifteth her voice crying: Turn 

with Thy compassion toward Thy people, and 

grant peace to Thy city, and to our souls the 

Great Mercy. 

الله دلآمر لآ رْبلآلَةاللهاللهبااااالآ مَكَاللهم مَسااااَ اللهََّايساااااَ يَ َ ناللهل الله لإهاااا اُااارالله همَسااااايح  ٍيُّ
لْآاللهََّبلآرْف ااارَه الله د ئلآكَالله هااا ياَاللهفااالالله هعااارهَ َُ اللهاللهشااا  ْْ اُاالآ ناللهلبلآ  َ و  لٍ َْجااا 

لامَالله الله هساااي اَحلآ عْبلآكَناللهل ماااْ كَاللههلآشاااَ فماااَ َْاللهٍََ ةً:اللهلَجااايلآ ت اردياااكَاللهقرئلآلاااَ
مَةَالله هع يْمى. ِْ ارالله هري اللههلآا فو لآ ُْ ناللهلَهَ ََ اللههلآعَب دلآ

APOLYTIKION OF THE SYNAXIS 

IN TONE THREE 
اللهثنلِث ال بنللح ِ  للرس  الإثني عشر أبوليتيكيون 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

O Holy Apostles, intercede with our merciful 

God, to grant our souls forgiveness of sins. 

ّ د  . الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ
الله َْ لْآناللهٍ ي الله هرِ لَآ ناللهتَشَفيعو اللهلهىالله لإه يسوََ الله هلآديلآ ح  ٍيُُّرالله هر   

ار. اللههلآا فو لآ الله هَّ ي لآ لَآ اللهبغ فر  َْ اللهي اْعلآ
RESURRECTIONAL THEOTOKION 

IN TONE THREE  اللهثنلِث قينمة بنللحِ  الالوالِديَّة
Both now and ever, and unto ages of ages. الله هد هريا.اللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ   و
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Amen . 
Thee, who art the mediatrix for the salvation of 

our race, we praise, O Virgin Theotokos; for in 

the flesh assumed from thee, after that He had 

suffered the passion of the Cross, thy Son and 

our God delivered us from corruption, because 

He is the Lover of mankind. 

اللهياااارالله ارالله  ساااابيلآح  اْساااالآ اللهجلآ لاصلآ طَة اللههلآخااااَ اُااارالله هم مَوَ اااايلآ اللهٍيمُّ لَآ ر ليااااي
الله لَآ الله هاا ياللهل هاادهَالله لإهاا دلآ اااراللهبرهجَسااَ َُ اللهلإهَ الله بْاااَكلآ يَ َ َ .اللهلأ  هعاا 

اَالله ناللهلتٍْمََّااااااراللهمااااالآ لُآ حَالله و مَاللهبره ااااال  اللهقَبااااالآ كلآ َ ه اللهملآااااااْ  تيخاااااَ
اللههلآلْبَشر. ُِ لَآ َ اللهم  ناللهبلآمراللهٍ ي الله هفَسردلآ

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل ُ.اللهالكن:  الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  الله ْْ َِ َْ ل  لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآعْمَملآك
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
د  ةلآناللهالكن:  َّْرلآ رالله ها ليلآييةَالله هَّ َّةَالله:اللهبعدَاللهذلآ رَهَنالله هفرئلآ  هطرهلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدهَالله لإه َ  يلآدَتَارالله الله همَج دهنالله  هبَرَ ر لآ
ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ الله هلآديلآيس انالله جَميعلآ مَعَالله الله َْ مَرْيَ  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهلََّ  اللهلبَعْض 
. :الجوق  اللههكَاللهيراللهََبي
هكَالله هعلآالله الكن:   الله يَ ل همَجْدَاللهيّهَاللهاللهلأ ل هّ ويهَالله لهكَالله هم لْكَالله

الله  َ ٍل  الله لَّحي الله ََ نالله و الله هّ د    ل هرلُ  الله ل لإبا  الله ٍيُُّرالله وب 
الله هد هريا.  لإهىاللهدهرلآ

 :اللهآم ا.اللهالجوق 

EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

KATHISMATA (Plain Reading) 
 )قراءة( ثنم الكنثِسمنطنت القينمة للحِ  

First Kathisma  الأولى الكنثِسمن 

(**From The Pentecostarion**) (يَيالله هباداللهاللهااللهملآالله الله،سمر  (و
Thou hast risen from the dead, O Life of all. 

And a resplendent angel shouted to the women, 

Dry your tears and proclaim to the Apostles, 

and cry out in praise, that Christ the Lord hath 

risen, He Who hath been pleased to save 

mankind, since He is God. 

اللهالله اَلله لَمَلا نالله يرهَالله ها حيلآ َِ يرالله الله الله لأمْو  لآ بَْ الآ ملآاَالله ق مَْ الله لذْالله
اللهالله رََْ ناللهلبَشيلآ وَالله هايلآسْوَه:الله ْ ف فْاَاللهملآاَالله هدُّموعلآ َْ اللههَمَفَاللهَ  م ا رالله
اللهالله الله هريبُّ اللهقَدْاللهقرمَالله همَسيح  َْ ناللهب  حَناللهل هْملآفْاَاللهم سَبيلآَر    هرُّ  

اْسَالله هبَشَر.الله اللهي خَليلآصَاللهجلآ َْ اللهناللهٍ َ اللهله ناللهبمراللهٍ ي ري   ه يالله  

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.   

Men did seal Thy tomb, O Savior, and the 

ّ د  . الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ   همَجْد اللههلآبلآ

الله ََ ل همَلا نالله ََ قَبْرَ خَمَمو الله الله هبَشَرَالله يَ ل نالله ٍيُُّرالله هم خَليلآص 
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angels did roll the stone from off Thy grave; 

and the women witnessed Thy Resurrection 

from the dead. They proclaimed to Thy 

Disciples in Zion that Thou didst rise, O Life of 

all, and didst break asunder the bonds of death, 

O Lord, glory to Thee. 

اللهالله تريَاي ل هايلآسْوَهَالله نالله دلآ َْ الله هلي بربلآ تَاْالله جَرَالله ََ رََ الله ه ِْ دَ
فلاللهالله الله ََ تلام َ  الله رََْ لبَشي نالله الله لأمو  لآ ب الآ ملآاْالله قيرمَمَكَالله
لَلَْ اللهق  ودَاللهالله َِ ل الله يرهَالله ها حيلآ َِ يرالله ق مَْ الله قدْالله اللهب  يكَالله َ وََ ُْ صلآ

اللههَك.الله الله همَجْد  بَُّ ناللهيرالله الله همَوْ لآ
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.   

Thou Who for our sake wast born of a Virgin, 

and didst suffer crucifixion, O good One, and 

didst despoil death through death, and as God 

didst reveal resurrection. Despise not those 

whom Thou hast created with Thine own hand, 

show forth Thy love for mankind, O merciful 

One. Accept the intercessions of Thy mother, 

the Theotokos for us, and save Thy despairing 

people, O our Savior. 

ريااَلله الله هدي هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  .اللهآم االله. و
نالله َُ لْ لَّربَدَالله ه ي ٍَجْللآارنالله ملآاْالله الله ملآاَالله هبَموللآ هلآدَالله ل  مَاْالله يرالله
ىَاللهالله لٍَ نالله لَآ بلآمَوْتلآ َ بىالله همَوَْ الله مَاْالله يرالله ٍيُُّرالله ه رهحنالله
ْاللهالله  ُ جَبَلْمَ الله ه ياَالله لهَ.الله اللهت عْرلآضْاللهتَالآ َ الله ٍ ي  ه لآيرمَةَاللهبمرالله
اللهٍيُرالله هرَِيْ.الله رْاللهتَعَطُّفَكَاللهتلىالله هار لآ لُآ بلآَ دَيْكَناللهبَحْاللهٍَظْ
ٍَجْللآارناللهالله ملآاْالله م مَشَفيلآعَةًالله نالله لَآ ل هلآدَهَالله لإهَ ل هلآدَتَكَنالله لتََّبيحْالله

 لَخَليلآصْاللهيراللهم خَليلآَ اراللهشَعْبرًاللهيرئلآسرً.الله

Second Kathisma ثننية الكنثِسمن ال 

Arrayed in white, and bright in form like unto 

lightning, Gabriel came unto the sepulcher of 

Christ God, and he rolled the great stone away 

from the tomb’s entrance. The custody of the 

soldiers were seized with fear, and suddenly 

their whole number became as dead. And the 

guards there forsook the tomb; the seal was 

loosed from the stone. Ye lawless, be ye put to 

shame; know that Christ hath arisen now. 

الله ملآعرًالله الله همَسيحلآ قَبْرلآ لَقَفَاللهتلىالله بْر ئ حَالله هم ا رَنالله اللهجلآ يَ ل
فَشَمَحَاللهالله نالله دلآ َْ الله هل تَالآ جَرَالله ََ رََ الله ه ِْ لدَ نالله الله هبَرْقلآ َ سَار لآ
بَغْمَةًالله الله ْْ  ُ َّلُّ لَ الله لصر تَيياْللهنالله الله خَوْفالله ري َ الله  َ  ه
يرالله لّ الله فَرخْ جَر.الله ََ لْآالله ه خَمْ الله ْ فلآ رملآالله  رلأمو  لآ

الله همَسيحَاللهقَدْاللهقرم.الله يَ ريعَةلآناللهل تْلَمو اللهٍ  م مَجرللآزيالله هشي

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.   

Thou hast verily risen from the tomb; and Thou 

didst command the righteous women to preach 

to the Apostles the Resurrection, as it was 

written. And as for Peter, he did hasten to the 

tomb; and when he saw the light in the grave, 

he was dazzled with surprise. Then he saw the 

linen clothes lying aside, where it was not 

possible to see them by night, and he believed, 

and cried out, Glory to Thee, O Christ God; for 

Thou hast saved us all, O our Savior, Who still 

remainest in truth the Radiance of the Father. 

ّ د  لآالله الله ه اللهل هريللُآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
الله َْ اللهٍ وَهَالله هبااريَ  لآ رَْ الله هايلآساْ ناللهلٍَمااَ رلآ اَالله هَّباْ َ اللهماالآ رًاللهقاادْاللهق ماْ اّي َِ
الله رلآ اللهلهااىالله هَّباااْ ر    ُ.اللهفَجاارَ اللهب طاااْ ماالآ الله ْ بلآعرثااَكَاللهَّماااراللهَّ  اي ي عْلاالآ

ٍَىالله اللهتااريَاَاللهَ  لآضاارًناللهل يْ َ هلآحَناللهثاا  اللهفااَ ريحلآ اللهفاالالله هضااي وََ  هاااي
الله دللَآ دَه اللهبااالآ اِاالآ دَهراللهمَوْراااوتَةًاللهتلاااىالله اِااْ اللهل ََ ٍيضااارًالله لأْ فااار
اُاااارالله كَاللهٍيُّ اللههاااااَ د  فَ:الله همَجاااااْ ناللهفاااااآمَاَاللهلهَماااااَ اُاااالي الله لإه دلآ  هجَساااااَ
ارنالله الله هجَميااعَناللهيااراللهم خَليلآ ااَ كَاللهت خَلاايلآص  َ ناللهلأ ااي الله لإهاا  همسايح 

عرع الله وب. اللهفإ يكَاللهٍْ َ اللهش 
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هرياَ.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله. و
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All creation rejoiceth in thee, O thou who art 

full of grace: the angelic hosts and the race of 

men. O hallowed temple and spiritual paradise, 

glory of virgins, of whom God was incarnate 

and became a little child, even our God who is 

before all the ages; for he made thy womb a 

throne, and thy body more spacious than the 

heavens. All creation rejoiceth in thee, O thou 

who art full of grace. Glory to thee. 

اللهياراللهم مْمَللآ اةًالله لآعماةًناللهمََرفالآحَالله اللهباكلآ رَُ  الله هبَر يراللهب ْ رلآهراللهتَفاْ يَ ل
الله ديلآ   اّاااَ الله هم مَ َُي،اااح  اُاارالله ه .اللهٍييم   هملائلآااااةلآاللهلٍجْاااارَ الله هبشااارلآ
اُاارالله ْ الله همااالاللهما ري ةلآاللهماااَ الله هبَموهياااي ر  ناللهفَخاااْ الله هاااارِِّ  رْدَلْ   ل هفااالآ
.الله ااراللهقباحَالله هاادُّهولَآ  ُ لًاناللهلهاواللهلهَ فااْ لِآ الله ََ َ اللهلصار دَالله لإها تَجَساي
الله َُ اِاَ َْ اللهٍ حَاللهبطْاااَكلآ اللهتَرْشاارنًاللهلجَعااَ اَعَاللهم ساامودَتَكلآ َ اللهصااَ لأ اا
الله حُّ اللهَّا  اللهبالآكلآ رَُ  ةًناللهتَفاْ .اللهه هلآكَاللهيراللهم مْمَللآ اَةًالله لآعْماَ ملآاَالله هسمرل  لآ

. لَآ د    هبَر يراللهلت مَجلآي

EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) 

IN TONE FIVE 
اللهإفلوجيطن:ينت بنللحِ  الخنمس 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroying the power of 

death, with Thee raising up Adam and releasing 

all men from hades. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
اللهالله ََ اللهليير ْْ لُآ اْدَاللهم شرهَدَتلآ ََ يلآرً ناللهتلآ جمْع الله همَلائاةلآالله ْ َ هَاحَاللهم مَ

اللهٍيُُّرالله هم خَليلآص سوبرًاللهب اَالله لأمو  لآ َْ ضرًاللهق ويهاللهاللهناللهاللهمَ لِآ لد 
ملآاَالله ليير رالله لم عْملآّرًالله مَعَكَنالله آدَمَالله ضرًالله لُآ لم اْ نالله  همَو لآ

لْآاللهَّرفةً.الله الله هجََي
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
الله ِرملآلا لآ وَالله َْ  َ تَفَويهالله الله اْدَالله هَّبْرلآ تلآ الله هلاملآع الله  َ  همَلا
اللهيرالله ناللهبلآمَرَر ي اللهتَمّْ جْاَالله هطُّ وبَاللهبرهدُّموعلآ َْ اللهقرئلآلًا:اللههلآ لُآ  هطي 
قَدْاللهالله الله هم خَليلآصَالله يَ لأ اَنالله ِْ ل فْرَ دَالله َْ الله هالي ٍ  ي رََْ تلآلْم    ؟الله

. اللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ  م بر
اللهالله ََ ََتْاَاللهلهىاللهقَبْرلآ دً نالله ر رً اللهجلآ ََ اللهَ  لُآ الله هطيلآ  اللهِرملآلا لآ يَ ل
:الله ُ اي هَ لقرلَالله نالله اي لُآ بلآ لقَفَالله الله ََ الله همَلا يَ ٍ ل يالله .الله  رئلآَر  
اللهالله رََْ بَشيلآ بحْالله تبَْا اَنالله فَلاالله لبَطَحَالله الله ََّفي قَدْالله الله لُآ الله هايوْ  َ زمر

حَاللهبره لآيرمَة. الله هرُّ  
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, saying: 

Why number ye the living among the dead?  In 

that He is God He is risen from the grave.  

وقَك.الله  ِّ اللهتَليلآماْلالله بَُّ اللهاللهٍ َ اللهيرالله ََ اللهم بر
ل فَْ اَاللهالله نالله لُآ الله هطيلآ  ِرملآلا لآ الله هايلآسْوَهَالله يَ لهىاللهاللهل الله اوطلآ ََ بره

امرًالله م ماََغيلآ مَلا رًالله اعْاَالله فَسَملآ ٍيُُّرالله هم خَليلآص.الله الله ََ قَبْرلآ
فَبلآمرالله مَعَالله همَوْتى؟الله الله لي ََ بْاَالله ه سلآ َْ تَ الله َْ هلآ قرئلًا:الله الله وَها اي َْ  َ

الله رهلآضرً. اللهناللهقَدْاللهقرمَاللهملآاَالله هَّبْرلآ َ اللهلها اللهٍ ي
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Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

. ّ د  لآ الله ه ناللهل هريللُآ ناللهل  بالآ   همَجْد اللههلآبلآ
قدُّالله ثرهوثرًالله نالله لَآ ق دْ لآ الله لهلآرللُآ لَآنالله ل بْالآ نالله هلآلآبلآ الله د   رًاللهلاللهَ سْج 

َ فياْلله ر مَعَالله هسي هرتلآف اَالله نالله د  لِآ ل  الله جَوْهر  ناللهالله:اللهاللهفلالله ق ديل الله
. اللهٍ َ اللهيراللهََبي ناللهق ديل الله اللهق ديل الله

Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ريااَلله الله هد هلآ اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ اللهآم ا.اللهالله. و
الله اْ  لآ اّااَ  ْ يااارهناللهلٍ ََ لَالله ه اللهم عْطااالآ دْ لآ َّدْاللهلَهاااَ ا َ   ناللههاااَ  ْ اُاارالله هعاااَ ٍييم 

وَضَاللهآدَمَالله اللهتااااالآ رََُ وي َ الله هفااااَ اِاااَ الله اَااااْ لآ ااَالله هخَط  ااااةناللهلمَاَ ماااالآ
نالله كلآ دَاللهملآااااااااْ الله هم مَجَساااااايلآ ََ ََاللهل لإْ سااااااار الله لإهاااااا اي َناللههَاااااااالآ ّْ ااااا  اَ  ه

َ اللهملآاُْر. وي َُ يرهلآالله هملاللهقَدْاللهتَ ََ شَدَه مراللهلهىالله ه َْ ٍ 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

اللههَكَاللهيراللهُ.الله)  (ثلاثراًللههَللآلوييرناللههَللآلوييرناللههَللآلوييرالله همَجْد 
جَرَ  راللههكَالله همَجْد. َُاراللهل اللهيراللهله

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Priest: Again and again, in peace, let us pray to 

the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

اللهَ طْل ُ.اللهالكن:  الله:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
.الجوق  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
ُ اللهاللهالكن:  يرالله فَيْارالله ِْ ل  الله ْْ َِ َْ ل  لَخَللآيصْالله دْالله ٍ تْض  :الله
الله.بلآالآعْمَملآك
.:اللهيراللهالجوق  ْْ َِ َْ الله  اللهبَُّ
َّةَاللهالكن:  رَهَنالله هفرئلآ د  ةلآنالله هطرهلآ َّْرلآ رالله ها ليلآييةَالله هَّ :اللهبعدَاللهذلآ

الله هد ئلآمَةَالله لَآ ل هلآدهَالله لإه َ  يلآدَتَارالله الله همَج دهنالله  هبَرَ ر لآ
ٍْ ف سَارالله عْالله هلآاودلآ الله هلآديلآيس انالله جَميعلآ مَعَالله الله َْ مَرْيَ  هبَموهييةلآالله

الله لإهَ. يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله حي اراللهبَعْضرًاللهلََّ  اللهلبَعْض 
.الجوق  الله:اللههكَاللهيراللهََبي
ٍيُُّرالله  الكن:   الله دالله م مَجي لم لْاَكَالله الله اَلله ََ م بر الله ْ مَكَالله يَ لأ

اللهلإهىالله  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ الله هّد  نالله و اللهل هرلُ  اللهل لإبا   وب 
الله هد هريا  .دهرلآ

 :اللهآم ا.الجوق 

EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

HYPAKOE (Plain Reading) 
 )إيبنكوي القينمة للحِ  الثنم  )قراءة

The ointment-bearing women came to the tomb الله لُآ الله هو هلآ قَبْرلآ لهىالله الله ضَرََْ َِ الله لُآ الله هطيلآ  ِرملآلا لآ الله يَ ل
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of the Life-giver, seeking among the dead the 

Lord Who is not dead; and when they received 

the glad tidings from the angels, they preached 

to the Apostles that the Lord hath risen, and 

granted the world the Great Mercy. 

.اللهالله َ  رَالله همرئلآ لآ الله هسي يلآدَالله فلالله لأمو  لآ الله ِرهلآبر   يرهنالله ََ  ه
حَاللهالله الله هرُّ   رََْ بَشي نالله لَآ ملآاَالله همَلا الله بَشرئلآرَالله هفَرَلُآ قَبلآلْاَالله لإذْالله

مَةَالله هع يْمى. ِْ الله هري َْ اللهقَدْاللهقرمَناللهمر لآَرًالله هعرهَ الله هريبي يَ  بلآ 
EIGHTH TONE RESURRECTIONAL 

ANABATHMOI (Plain Reading) 
 )أنَنفِثمينت القينمة للحِ  الثنم  )قراءة

First Antiphony  الأنتِيفونن الأولى 
+  From my youth the enemy hath tempted me 

and with temptations hath he beguiled me. 

But I, O Lord, trusting in Thee, have 

rejected him in shame. 

+  They who hate Zion shall become like grass 

before it is pulled up; for Christ shall cut 

down their necks with the scythe of torment. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily in the Holy Spirit all shall live; for 

He is the Light of Light, a great God. Let us, 

therefore, praise Him with the Father and 

the Word. 

ب النالله لُآ ي لْ الله اللهما  اللهشَبربلاللهي جَريلآب الاللهلبرهلي   لآ الله هعَدلي يَ +اللهل
يّرًاللهلييره. ر ه اللهم خْ َُ اللهٍقْ  لٍ راللهبرتيلآارهلاللهتليْكَاللهيراللهََبُّ

َ ي رَالله الله يَ  رلََ الله ُ وََ صلآ الله ي بغلآضوََ الله ه ياَالله يَ ل +الله
طَع اللهالله َ يَّْ الله همَسيحَالله يَ لأ لَعَنالله ي ّْ الله َْ ٍ قبْحَالله الله لُآ  هع شْ

.ْ  ُ تٍَْارقَ الله الله هعَ  بلآ  بلآملآفَْ حلآ
ّ د  لآالله + الله ه ل هرللُآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همجد الله لَّحي الله ََ  و

الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
ملآاْاللهالله الله لهوالله واَلله نالله يرالله هاحُّ َْ يَ الله الله هّ د  لآ برهرللُآ َ الله ل ي +الله

اللهل هاَللآمَة. َ اللهمعالله وبلآ َْ اللهاللهتيياْللهناللهفَلا سبيلآ ناللهله الله وَ 

Second Antiphony  ِاللهثننية فونن اليالأنت
+  Yea, let my humble heart be lighted by Thy 

fear, lest it rise and fall from Thee, O all-

compassionate One. 

+  He that trusteth in the Lord shall not fear 

when God shall judge all with tormenting 

fire. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, by the Holy Spirit every divine one 

seeth and uttereth things to be, and 

performeth heavenly wonders; for he singeth 

to one God in three; for the Godhead, albeit 

of three Lights, is one in Leadership. 

يَرْتَفلآعَاللهالله هلآَ لايالله بلآخَوْفلآكَالله ع الله قَلْبلآلالله هم ميضلآ هلآيسممَلآرْالله +الله
الله هرٍْفَة. ليلآلي َ اللهيراللهَّ   فَم خْفلآضَ

الله اللهيَخْشىاللهتادمرالله َ اللهتلىالله هريبيلآ عَالله تيلآارهَ الله هو رلآ يَ ل +الله
برً. اللهم ع يلآ لَآ اللهبرهار ُ الله هاحي الله  يديا 

ّ د  لآالله + الله ه ل هرللُآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همجد الله لَّحي الله ََ  و
الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 

الله  ِّ ليَاْطلآ الله يَاْي ر  الله لهُلي  الله َّ حُّ الله الله هّ د  لآ برهرللُآ َ الله ل ي +الله
ي رَتيلآالله َ الله فإ  ييةًنالله لْولآ ت  الله آير   ليَْ اَع الله نالله ّْبلآلا لآ اللهاللهبرهم  ح 

اللهذ اللهالله ََ اللهَّر َْ الله هلاهوَ اللهلإ يَ اللهفلاللهثَلاثَة ناللهلأ َ اللهل ِد  لإه
الله هرئر ة. د  يِ َ اللهم وَ ناللهل ياللهٍ ي  َ اللهثَلاثَةلآاللهٍ و 

Third Antiphony  ِاللهثنلثة فونن اليالأنت
+  To Thee have I cried, O Lord. Listen and 

turn Thine ear towards me when I shout. 

Purify me before Thou raisest me from this 

ويالله َْ ناللهلٍملآحْاللهٍذ َ يْكَاللهَ  اللهفََ صْغلآ بَُّ اللهيرالله +اللهلهيكَاللهصَرَخْ  
ملآاْاللهالله لَالالله تاَّْ  الله َْ ٍ قبحَالله رْ لالله يُلآ َِ لهيكَ.الله الله هٍْملآف  تادَمرالله
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place. 

+  Verily, everyone shall return and disappear 

in his mother the earth, and shall be 

dissolved at once, to receive either honors or 

punishments as reward for what he hath 

done in his lifetime. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, through the Holy Spirit one speaketh 

of the Godhead, the One, the Thrice-Holy; 

for from the Father, Who is without 

beginning, the Son did proceed without 

time. And the Spirit, Who is Their equal in 

appearance and on the throne, hath shone 

forth from the Father likewise. 

 ه ار.
هلَاللهالله الله هملالله لَآ ٍميلآ لهىالله م خْمفيرًالله يَرْجلآع الله الله ل ِد  الله َّحُّ +الله
لإميرالله الله ََّر مر   لميرالله َ الله هي خ  ِرً الله الله حُّ ََ فََ اْ نالله ضَ   لأ

َ اللهفلاللهِيرتلآَ. ّ ً اللهتميراللهصَاَعَ اللهجَ  ت ّوبر  
ّ د  لآالله + الله ه ل هرللُآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همجد الله لَّحي الله ََ  و

الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 
اللهالله دلآ لِآ الله هو  فلالله هلاهو لآ ْ الله الله همياَلُّ الله هّ د  لآ برهرللُآ َ الله ل ي +الله
اللهالله هوالله  ر  الله وبَنالله ه يالله لأيَ نالله ديسلآ الله هميّْ  هم  ليثلآ
لََّ هكَاللهالله نالله م اْ  الله لأزللآ الله َ الله لإبا  ملآاْ الله صَدَََ نالله م بْمَدلآئ 
قداللهالله ل هجَلْسَةلآالله هَلآالله و فلالله ه ُّ مرالله  ُ هَ الله الله هم عردلآل  لُ   هري

اللهٍشْرَقَاللهملآاَالله وب.
Fourth Antiphony  ِاللهرابعة فونن اليالأنت

+  Behold, how good and how beautiful for the 

brethren to live together; for of this did the 

Lord promise eternal life. 

+  Verily, He Who beautifieth the flowers of 

the field commandeth that no one take heed 

for his dress. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and unto 

ages of ages. Amen. 

+  Verily, the Holy Spirit is the cause of all, 

and containeth in Himself the harmony of 

safety; for He is truly equal to the Father and 

the Son in substance. 

اَالله لإخْوَه الله تَسْ،  الله َْ ٍ ٍجْمَحَالله لمرالله ٍِسَاَالله مرالله ه وَذ الله +الله
يره اللهٍبَديية.الله ََ اللهبلآ َُ  اللهلَتَدَالله هريبُّ اللهبلآ يَ  جميعرًناللهلأ

ٍ ياللهالله الله  ُ يجلآ َ الله ب  ي الله ي م ر  الله حلآ ّْ ََ الله ه ََ ٍزهر الله هم جَميلآحَالله يَ ل +الله
َ.الله اللهبلآللآبر لآ اللهٍِدالله يْ مَ ُْ  يَ

ّ د  لآالله + الله ه ل هرللُآ الله ل لإبالآ الله هلآبلآ اللهاللهاللهالله. همجد الله لَّحي الله ََ  و
الله هد هرياناللهآم ا. اللهلإهىاللهدهرلآ  َ  ٍل 

لية الله هوِ ده الله ْ ملآيرملآالله هوالله هعلآ َ الله الله هّ د  لَُ الله هرُّ يَ ل +الله
اللهاللهالله له َ الله فإ ي لاملآنالله برهسي لفوزلآهرالله ليلآُرالله  َّ الله هخَليّةلآالله م سرل 

َ الله ٍ ي بمرالله لامةلآنالله الله ئملآلافَالله هسي لَآ بلآ  تلآ الله رل  لِ نالله هلآبلآ
ّرً.الله َِ الله اللهفلالله هجَوْهَرلآ اللهل لإبالآ اللههلآبلآ اللهم سرل 

PROKEIMENON FOR THE 

RESURRECTION IN TONE EIGHT 
اللهبروكيمنُ  للقينمة بنللح  الثنم  

The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 

from generation to generation. (twice) 

Stichos: Praise the Lord, O my soul. 

The Lord shall reign forever, thy God, O Zion, 

from generation to generation. 

الله اللهلهىاللهج ح  ُْ وَ  اللهيراللهصلآ ُ كلآ لهَ نالله اللهلهىالله لأبدلآ الله هريبُّ يَمل ك 
 بعدَاللهج ح.الله)مرت ا(

.اللهستيخ     بيلآَلاللهيرالله فْسلَالله هريبي
الله اللهلهااىاللهج ااح  ُْ وَ  اللهيااراللهصالآ كلآ اُا  ناللهلهَ اللهلهااىالله لأبادلآ الله هااريبُّ يَملا ك 

اللهبعدَاللهج ح.
Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

اللهَ طْل ُ.الشمنس    لهىالله هريبيلآ
ْ.المرت     َِ َْ الله  بَُّ اللهيرالله
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Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holy Place, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages 

of ages. 

اارناللهلفالاللهلأالله الكاان:   َُ َ اللهياراللهله اللهٍ اْ ديل الله يساا اَالله ايكَاللهقا   هلآدي
نالله اُااارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجااااْ ح  كَالله  ر اااالآ ناللهلهااااَ مَريح  اللهلتَسااااْ لآرُّ مَ تَسااااْ
الله رلآ اللهلإهااىاللهدَهااْ  َ اللهٍل  حي اللهلَّاا  ََ د  نالله و اّا  الله ه لُ  ناللهل هااري ا  ل  بااْ

  هد هلآريا.
Chanter: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آم ا.المرت    
الله هريب.الله)مرت ا اللهَ سَمَة ناللهفَلْم سَبيلآحلآ الله)  ااااحُّ

تِه  .سَبِ حوا اللهَ في قِدِ يسيهِ، سَبِ حوهُ في فَلَكِ قُوَّ
نالله الله هريبي اللهَ سَمَةفَلْم سَبيلآحلآ ااااحُّ  َّ. 

THE FIRST EOTHINON GOSPEL  ُ الإيوثينن الأولى  إنجي 
Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us beseech the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom! Stand upright! Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Matthew. (28:16-20) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon: Let us attend! 

اللهاللهالشمنس َ اوََ الله َْ ٍ الله ٍجْحلآ ملآاْالله الله:الله هلآسَمرعلآ يّ اَالله لَآ م سْمَ
اراللهَ طْل ُ.الله لُآ اللهله ناللهلهىالله هريبيلآ الله هم َّدي لآ الله لإْ ج حلآ

.الله)ثلاثرً(المرت  ْْ َِ َْ الله  بَُّ الله:اللهيرالله
الله لإ ج حَاللهاللهالشمنس لهْاَسْمَعلآ الله ْْ لآ فَلْاَسمَ ْ،مَة نالله لَآ :الله ه
الله هم َّدي .الله
ْ.اللهالكن:   ، لام اللههلآجَميعلآ الله:الله هسي
اااااكَ.المرت  لِآ  :اللهلهلآرل

اللهاللهالكاااان:   دييسلآ اّاالآ ََهلآالله ه اْاللهبلآشااار اللهمااالآ ريفالله اللهشاااَ حالله ىفَ اااْ اللهمَتاااا 
الله هطيرهلآر. اللهل هميلآلْم  لآ الله هبَش رلآ   لإْ ج لليلآ

اللههَكَاللهيراللهََبُّاللهاللهاللهالمرت   اللههَك.اللهن همَجْد    همَجْد 

!اللهالشمنس  اللههلآا ْ غلآ
Priest:  At that time, the eleven disciples went 

to Galilee to the mountain to which Jesus had 

directed them. And when they saw Him, they 

worshipped Him; but some doubted. And Jesus 

came and said to them, “All power in heaven 

and on earth has been given to Me. Go 

therefore and make disciples of all nations, 

baptizing them in the Name of the Father, and 

of the Son, and of the Holy Spirit, teaching 

them to observe all that I have commanded 

you; and lo, I am with you always, to the close 

of the age.” Amen. 

الله هملام   الله لأِدَاللهالله  الكن:   َُ ذه نالله لَآ مّر ذهكَالله ه فلالله
يَسوع اللهالله الله ْْ ٍَمَرَه  الله ِ ث  الله لهىالله هجَبَحلآ نالله لهىالله هجَل حلآ تَشَرَالله

و اللهفَدَ راللهيَسوع اللهاللهٍََلْه اللهفَلَميرالله اللهشَ،ُّ ْْ  ُ اللهبَعْضَ َ ناللهلهَالآاي َ جَدل اللههَ
فلالله الله  َ لْطر الله   َّ حي الله ٍ تْط    قَدْالله ل يلالله قرئلآلًا:الله الله ْْ  ُ لََّليمَ
الله َّ حي لتَلْملآ ل الله الله ََ فرذْهَبو الله و الله ضَلآ لتلىالله لأ الله مر لآ  هسي
الله ل هرللُآ الله ل  بالآ الله لْآالله وبلآ برْ  الله ْْ لييره  دياَالله م عَميلآ لْآنالله  لأ مَ

اللهاللهاللهن هّ د  لآالله ْْ ٍَلْصَْ م ا  مرالله جَميعَالله فَيو الله َْ يَ الله َْ ٍَ الله ْْ لتَليلآموه 
هْر.الله ىالله هدي م اْمَُ لهىالله الله لأيرملآنالله َّ حي الله ْْ مَعَا  ٍ رالله لهرالله لَآنالله بلآ

 آم ا.الله
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.    اللههَك.اللهالمرت الله همَجْد  اللههَكَاللهيراللهََبُّ   همَجْد 
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Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, through 

the cross is joy come into all the world. Ever 

blessing the Lord, let us sing His resurrection, 

for in that He endured the cross for us, He hath 

destroyed death by death. 

اللهاللهاللهاللهالقن:ىء  دْاللههلآالريبيلآ ناللهفَلْاَسْج  ٍَياراللهقلآيرمَةَالله همَسيحلآ لذْاللهقَدْالله
دَه .اللهالله لِ ملآاَالله هخَطَ الله يَسوعَالله همَعْ وملآالله نالله  هاّ دُّل يلآ
َ ةلآالله دي َّ لهلآا لآيرمَملآكَالله هم  الله د  َ سْج  الله ٍيُُّرالله همَسيح  هلآَ لا ابلآكَالله
الله اللهالله ََ ُ اراللهلآخَرَالله و  ناللهلأ يكَاللهٍ َ اللههواللهله د  اللهل  مَجيلآ   سَبيلآح 
مَعْشَرَالله همؤما اَالله يرالله الله يْ هَل  كَالله  سَميل.الله لبرْ ملآ الله َ عْرلآف 
اللهالله لُآ اللههوذ اللهبره ل  َّدي ةناللهلأيَ الله هم  دْاللههلآ يرمَةلآالله همَسيحلآ َ سْج 
اللهالله َّحلآي فلالله الله الله هريبي لَآ لَآ هلآا بر الله هعرهاَْ.الله هلآا حيلآ الله ٍتىالله هفَرَُ  قَدْالله
ملآاْالله الله َُ لْ مَمَحَالله ه ي ِْ الله  لذلآ َ الله لأ ي َ نالله قلآيرمَمَ ل  سَبيلآحْالله الله ِ ا 

طياْللهٍجْللآارنالله همَوَْ اللهبرهمَواْلله َِ الله  . لآ
PSALM 50  :50المزمو 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَاللهل ٍَفمااالآ رَهلآالله اللهََّ ااْ حلآ كَناللهلََّملآ ااْ مَماالآ ِْ لْآاللهََ ُ اللهبلآعَيااي مْااالاللهياارالله َِ َْ
اللهمَآثلآمل.ٍ اللهمْح 

Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْ ل.لالله يُلآ َِ لْالاللهََّ  رً اللهملآاْاللهلثْملناللهلملآاْاللهخَط َ ملالله اللهْ سلآ

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
الله اللهبااإثْملناللهلخَط َ ماالاللهٍماارملاللهفاالاللهَّااحيلآ لَآفالله لأ اايلاللهٍ ااراللهتاار

اللهِ ا.
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ناللههاَلالله اللهق دي مَكَاللهصَاَعْ   ناللهل هشري اللهٍخط    ََ دَ  لهيكَاللهلِ
اللهفلاللهم َرَ مَملآك. َُ قَاللهفلاللهٍقو هلآكَاللهلتَغْللآ اللهتَْ د 

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
دَتْالاللهالله باااالآحَاللهباااالناللهلبرهخَطريااااراللهلَهااااَ  ِ هر  ااا  اللهبروثاااارملآالله

اللهٍ ميل.الله
For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

َ اللههلاللهَ و ملآضَاللهالله َْ لْرَ ناللهلٍ بَبَْ الله هَِّي ِْ دْاللهٍ لأ يكَاللهقَ
َ تلآُر.الله ْ،مَملآكَاللهلمَسْمو اللهلِآ

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

اللهالله ل الاللهفاااا بْيَضُّ ناللهتَغْسااالآ ر   ُ ِْ لّفىاللهفااا  الاللهباااره  َ تَاْضاااَ
.الله اَالله ه يلْجلآ رَاللهملآ اللهٍ َ 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ياااااارملاللهالله اللهتلآ ج  لُآ بااااااْمَ مَ ناللهفَ  ًَ ةًاللهل اااااارل جااااااَ ُْ ملآع الاللهبَ ت سااااااْ

الله ه يه لَة.الله
Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
اللهمآثلآمل.اللهلالله حي اللهَّ  كَاللهتَاْاللهخَطريريَناللهل مْح  َُ اللهصْرلآفْاللهلجْ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
ُ نالله اللهيرالله الله خْل اِّْاللهفلآلي اللهَ  لآييرً برً لْ دْاللهاللهقَ اللهجَديلآ اللهم سْمَ يمرً رً لَِ ل

شرئل.الله ِْ اللهفلاللهٍ
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Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
اللهالله ل   كَالله هّا دُّ ا  لَِ كَناللهل اْاللهٍمرملآاللهلَجُْالآ الاللهملآ ِْ طْرَ  اللهتَ

َ اللهمايل.الله لّآتْ اْ الله اللهتَ
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
اللهاللهلالله لي  ئَر اااااااالآ الله  ُ كَناللهلبااااااالآرل ةَاللهخلاصاااااااالآ جاااااااَ ُْ اااااااالاللهبَ َْ اَ مْ

دْ ل.الله الله تْض 
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
اَْلله عوَ.اللهاللهاللهف  تَليلآ رْجلآ رَه اللهلهيْكَاللهيَ فَ قَكَناللهل هاَ ر   ِ ةَالله مَ الله لأثََ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, Thou 

God of my salvation; my tongue shall rejoice in 

Thy righteousness.  

اللهالله جَ لُآ مَ بْ ََاللهخَلاصلناللهفَ  ُ اللهلها اللهيرالله مر لآ اَالله هديلآ لآْ  لاللهملآ  ٍْ
دْهالآك.الله اللههلآسر لاللهبلآعَ

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
ملآك.الله ََ سْبلآ ناللهفَي خْبلآرَاللهفَملاللهبلآمَ حْاللهشَفَمَلي مَ الله فْ بَُّ اللهيرالله

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not be 

pleased. 

ٍ تْطااالناللهالله الله ََ الله و ةَناللههَا ااااْ   لأ اااكَاللههاااوْاللهآثاااَرَْ الله ه يبيَاااَ
رَقر .الله َْ اللهبرهم  اللههالآايكَالله اللهت سَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 

despise. 

ع اللهالله الله هم مَخشاااااايلآ  ُ لااااااْ َّ نالله ه ِّالله لَآ اللهم اْسااااااَ اُلله لَ ة اللهللهلآالله  ه بيَاااااَ
ُ .الله َ الله رْذ ه  ع الله اللهيَ اللهل هم مَو رلآ

Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built up. 
اللهالله  َ و  اَاللهٍ اْ اللهلهاْام بْ ََ و  َ ُْ تلآكَاللهصالآ ري اللهبلآمَساَ بَُّ للآحْاللهيارالله ٍصاْ

شََليْ.الله اللهٍل
Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

اللهالله ةلآالله هعَدْللآ ََ اللهبلآَ بي اللهت سَرُّ رَقر .ِ ا    َْ اللهق رْبر رًاللهلم 

Then shall they offer bullocks upon Thine altar. كَالله هع جول.الله لَآ ْ بَ اللهتلىاللهمَ ََ ريلآبو َّ اللهي  اللهِ ا   
TROPARIA AFTER PSALM 50 

IN TONE TWO 
 طَروبن:ي نت بنللحِ  الثنني

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

ّ د   الله ه اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
الله ح  اِومنالله ماْ َ الله هري ْناللهٍيُُّرالله لإه لُآ َِللآبرتلآ اللهل حلآ الله هرُّ   بلآشَفرتَر لآ

تلآار.  َ ْ رَهَاللهخَطرير راللهلز ي

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

الله هد هريااَلله اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  آم ا.اللهالله. و
اُارالله اُرناللهٍيُّ َِللآبرتلآ اللهل لَآ دَهلآالله لإهاا اللهل هالآ فرتَر لآ اِاومناللهبلآشاَ َ الله هري  لإها

تلآار. اللهََّْ رَهَاللهخَطرير راللهلزَ ي   مْح 

Have mercy upon me, O God, according to Thy 

lovingkindness; according to the multitude of 

Thy tender mercies blot out my transgressions. 

اللهالله لُآ ََسَ لبلآ كَنالله ِْممَلآ ََ لْآالله ُ اللهََّعَيي َِماْلاللهيرالله ْ نالله َ ََِي يرالله
مل.الله كَالله مْح اللهمآَثلآ ٍَََفرتلآ الله   َْ رهَلآ
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Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

اااارالله ََ اّاارلَناللهلمَاَ بََِّاللهفَ اللهََّمااارالله اااَ اَالله هّبااارلآ دْاللهقااارمَاللهيساااوع اللهمااالآ اّاَ هَ
مَةَالله هع يْمى ِْ ييةَناللهل هري  . هَيرهَالله لأبَدلآ

THE INTERCESSION طِلبةُ الشَفنعة 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, 

glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

apostles—especially “The Twelve” whose 

memory we now celebrate—of our fathers 

among the saints, great hierarchs and 

ecumenical teachers Basil the Great, Gregory 

the Theologian and John Chrysostom; 

Athanasios, Cyril and John the Merciful, 

patriarchs of Alexandria; Nicholas of Myra in 

Lycia, Spyridon of Trimythous and Nektarios 

of Pentapolis, the wonder-workers; of our 

fathers among the saints Tikhon, patriarch of 

Moscow, and Raphael, bishop of Brooklyn; of 

the holy, glorious great martyrs George the 

Trophy-bearer, Demetrios the Myrrh-

streaming, Theodore the Soldier, Theodore the 

General and Menas the Wonder-worker; of the 

hieromartyrs Ignatius the God-bearer of 

Antioch, Charalampos and Eleutherios; of the 

holy, glorious and great women martyrs 

Thekla, Barbara, Anastasia, Katherine, Kyriaki, 

Photini, Marina, Paraskeva and Irene; of the 

holy glorious and right-victorious martyrs; of 

our venerable and God-bearing fathers who 

shone in the ascetic life, especially Paisios of 

Athos; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna—and of 

صْالله   الشااااامنس ُ اللهشاااعبَكاَللهاللهاللهخَلااايلآ كاَللهاللهاللهنياااارالله اللهم ر ثااااَ َْ لَآ اللهاللهنلباااار
كَاللهبرهريالله دْاللهترهَماااااااَ اللهاللهل اَْللهاللهاللهنِماااااااةلآاللهل هرٍفااااااار لآاللهل فمّااااااالآ ََ عْاللهشاااااااْ  فاااااااَ
ثَوذ الله اللهلاٍَللهاللهاللهنسااااا  ا اْلله همسااااايَ  اَالله لأ لِآالله اااااْ كَاللهاللهبلآغْاللهتل ااااااراللهمر  ماااااَ

الله اااللهشااَاللهبلآاللهاللهاللهنةيااياللهالآالله هغاَلله لَآالله ها اللهاداَللهتلآاراللهل هاالآاللهداَلله يلآاللهفرتر لآ هلآاللهاللهُااراََللهةلآالله هطياللهيااياللهليلآاللههلآالله لإهاا
اللهل هد ئلآالله اللهموهلآاللهةلآالله هباَللهمااااااَ اللهيااااااي اللهلبلآاللهاللهالله؛ْرْياَللهةلآاللهماااااااَ اللهوياللهّاااااا  الله هااااااااَ لُآ لآاللهاللههلآالله ه اااااال  ري

الله هّ اللهلاْللهطلآاللهلبلآالله ؛ لاَْلله هم الله الله هساياللهوياللهبر لآ ةلآاللهاللهمااَللهةلآالله هعردلآاللهمااَللهرياللهااَللهةلآالله هم اللهيياللهمرللآالله  لآ
اللهل هاياللهاللهالله؛سااااااردلآالله لأجاْلله الله هاااااااَ لآالله هسااااااربلآاللهبااااااليلآ الله هماَللهري اللهاللهاللهج اااااادلآاللهِّلآ اااااااي راللهاللهيوِ
لآاللهاللهالله؛د َمااااَاللهعاْلله هماَلله اللهدياللهل ه الله هم اللهاللهاللهالآالله اْللهيسااااَ ر َ اللهاللهاللهاللهْ الآاللههاَللهوالله اااا هرياللهاللهاللهالآالله اْللهريفاَللهشااااَ ب طااااْ

اللهالله حيلآ ديرياَاللهبلآ،ااااا  ريف اَالله هجااااَ الله هم شااااَ حلآ الله هرُّ اااا  لبااااوه سَناللهل اااارئلآرلآ
ديح ةً الرُسُِ  الإثنااي عشاار الاايي  نقااي    -اللهماَ وخنصَّ

لآالله -تيكنَ::  اليااو   ةلآاللهالله،و اَللهسااللهمالالله هماَللهلياللهعاَللهيسا اَاللهم اللهدياللهلآبرئلآاارالله ه
الله هااَلله اللهاَُللهؤَ اااااااار لآ اللهاللهنةلآالله هم عَييماااااااا اَاللهبر اااااااا ل وَ الله هاب ااااااااراااااااااَ

يَوَ الله هلاهوتل الله هفااَللهبلآاللههاَللهرالله ها اَللهااياللهليواَِللهاللهنل ريغو لآبرئلآااراللهاللهاللهالله؛ْليلآ
لآالله لَآاللهلآاللهباَللهياِللهااارالله هارياللهار اا وَ اللهلَّ ارهُّسَاللهليواَِللهثاَللهاٍَللهيسا اَاللهاللهديالله ه ةلآاللهاللهَّاااللهطر

اللهٍ اارقلآالله يّااو لَ اللهاََللهاللهاللهديسلآاللهلٍب ااارالله هّاالآالله ؛ةيياللهلَآاللهداَللهااْلله،اَلله لإ ااْالله ةلآاللهاللهفاَللهئاايسلآ
اللهم اااااااار الله هلي،لآالله اللهلاللهاللهاللهنةياااااااااي الله  اااااااااْ اللهٍ اللهاللهاللهب ريدل ناللهاللهريم  اااااااااوَ اللهتاْللهاللهاللهفلآاللهّ الله اااااااااْ

الله هعَجارئلآبلآ  اناللهلٍب اااراللهالله سلآ الله هخَمااْ لَآ د  الله هما  ّ فلآ يَوَ اللهٍ  ااْ ل لآاْمار
َ فرئ اااحاللهالله الله يسلآ اللهمو ااا،وناللهل هّااادي لَآ رْ اللهبَطْرلآياااَ اللهتيخاااوَ  هّااادييسلآ

اللهباااااارلَّل ا؛ ّ فلآ اللهاللهاللهٍ  ااااااْ اللهل هّديساااااالآ اللهاللهاَُلله اَالله همج اااااادياَالله هشااااااُّ د  لآ
جَ وَ اللهياَلله هع الله اللهجااارل لديم مرياااوَ اللهاللهاللهاللهن هيفااارلآاللهاللهاللهسلآالله هلابااالآاللهاللهاللهمااار لآ
الله هم الله الله هط ااا ََ الله ااالثناللهاللهفااايضلآ ََ الله ااالثاللهاللهن هم رل ااالاللهاللهودل اللهاللهودل
يساا اَاللهاللهُجرئاالآالله هعاَللهاللهاللهعلآالله ه اار لآاللهاللهاللهلم ااارَ اللهاللهاللهنشياْلله هجاااللهاللهاللهدلآاللهقرئالآالله لآدي ؛اللهل ه

اللهباااااارلناللهخَر هَمْبااااااوَ اللهالله حلآ لِآ وَ الله هم مَوَشاااااايلآ اللهلْ ااااااار َُد  لآ  هشااااااُّ
ََهناللهالله لاناللهبَرْبااااار اللهتَّااااْ الله هعَييمااااار لآ ُ د  لآ لإهلآفْ  ريااااو ؛اللهل هشااااي

يرناللهَّرتْريااااااارناللهَّ رياااااار لناللهفااااااوت الناللهالله يَااااااارناللهاللهٍَ سْطر اااااالآ مر
اللهالله َُد  لآ يسااااا اَالله همَج ااااادياَالله هشاااااُّ لآدي َ  اااا،يفرناللهلآياااااريا؛اللهل ه بر

؛ َ هيلآّ اَاللهبااارهيَفَرلآ الله هم الله  هم ماااَ لَآ ؛اللهاللهبااارلاللهاللهَ االلهشااايلآاللهواَللهماَللهلآبرئلآاااارالله لأبااار 
اللهالله لناللهل هّاااااادييسلآ اللهبريلآيساااااالآ وَ الله وث و اااااالآ دييسلآ ةًالله هّاااااالآ لخَرصااااااَ

ة؛اللهالله َّدي اااااَ ةلآالله هم  هلآالله هاَايسااااَ اللههاااااَ لآ فيعلآ لآاللهلالله)فاااالاَ(اللهشاااااَ ْ الآاللهديلآالله ه اللهاللهيساااااَ
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all the saints of all ages who are well-

pleasing to Thee, whose memory we 

celebrate today—we beseech Thee, O most 

merciful Lord, hearken unto the petitions of us 

sinners who make our supplications unto Thee, 

and have mercy upon us. 

لَآاللهاللهاللهدييالله همسايحلآاللهجااللهاللهاللهيَّْ الآالله ه اديلآالله اايةاَللهاللهالله لإها َِ َْاللهل وجميااعِ ناللهاللهياو  ي
اللهااوا اَلله بِع ماانلِاِِ  الصاانلِحَة يساايَ  الااييَ  أ:  الله،القِد 

وْماَلله ْ الله ه ااَ ْ اللهتااَْ  رََه  اللهالله، هاا ياَالله   ااي اُارالله هااريبُّ ريع اللهلهيااكَاللهٍيُّ َ مَضااَ
الله هخَطَ هَالله هطرهلآب اَالله اللههَارالله َا  ُْ مةناللهفَرْ مَجلآ ِْ الله هري يّح   هجَ

َِْمْار. اللهلهيكَاللهل 
Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  الله) :اللهالمرت. ْْ َِ َْ الله  بَُّ  مر  (اللهالله12يرالله
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

اللهالكن:     لَآ بيملآ ََ لمَ الله الله بْالآكَالله هوِ دلآ ٍَفر لآ لََ مَةلآالله ِْ بلآرَ
كَالله لِآ لَ لمَعَالله َ الله مَعَ الله اَلله ََ م بر ٍ َ الله نالله ه يالله ابَشرلآ هالآلْ
الله  َ ٍل  الله حي لَّ  الله ََ َْ لنالله و ل هم  الله َ الله ه رهلآحلآ دْ   اللهق   ها ليلآليلآ

الله هد هريا.  لإهىاللهدَهْرلآ

Choir: Amen.  اللهآم ا.المرت: 
KONTAKION & OIKOS FOR ALL 

SAINTS SUNDAY (Plain Reading) 
يسِي  القِنداق والبَيت  ))قراءة لأحد جَميعِ القِد 

As first-fruits of our nature to the Planter of 

created things, the world presenteth the God-

bearing martyred Saints in offering unto Thee, 

O Lord. Through their earnest entreaties, keep 

Thy Church in deep peace and divine 

tranquility, through the pure Theotokos, O 

Thou Who art greatly merciful. 

م الله ديلآ ت َّ الله همَس،وَ ةَالله يَ ل لَآئ الله هخَليَّةنالله الله هبر ٍيُُّرالله هريبُّ
ُ.الله د َ الله هلايبلآسلالله َُ الله هطيبيعَةلآالله هشُّ ََّبَو   رلآ هكَالله
اْالله ْ ناللهملآ فَظْاللهََّايسَمَكَاللهفلاللهَ لام اللهد ئ ِْ لْآالله  لُآ فَبلآمَضَرُّترتلآ

مَة. ِْ يّحَالله هري ناللهيراللهجَ لَآ اللهل هلآدَهلآالله لإه اللهٍجحلآ
They that have borne witness in all the earth 

and have taken up their dwelling in the 

Heavens, who have imitated Christ’s Passion 

and who have taken away our passions, are 

assembled here today, showing that the Church 

of the first-born presenteth a type of the Church 

above as she crieth out to Christ: Thou art my 

God; do Thou preserve me through the pure 

Theotokos, O Thou Who art greatly merciful. 

ر لآا اَاللهفلالله ليلآُرنالله هسي اللهَّ  دياَاللهفلالله لأَْضلآ َُ الله هم سْمَش يَ ل
ل هايرزلآت اَالله الله بآ ملآالله همَسيحلآ شَبيلآُ اَالله نالله هم مَ مرل  لآ  هسي
رياَالله لُآ م يْ ارالله  ُ هَ الله جْمَمَعو الله ه ومَالله قَدلآ ٍ مَارنالله تايرالله
فَةًالله لهرتلآ نالله مر لآ لْآالله هسي بلآخَمْ مَوْ ومَةًالله الله لَآ َ ايسَةَالله لأبْار
الله لَآ ل هدهلآالله لإه الله فَلأجْحلآ لهُل.الله ٍ َ الله :الله لهىالله همَسيحلآ

مَة.الله ِْ يّحَالله هري فَيْالناللهيراللهجَ ِْ الله 
THE SYNAXARION (Plain Reading)  :قراءةالسِن كسن(( 

On June 30 in the Holy Orthodox Church, we celebrate the Synaxis of the holy, glorious, and 

all-lauded Twelve Apostles. 

Verses 

The friends of Christ and twelve God-seers do I honor, 

Whom I dare call heroes and gods, and do rightly. 

The thirtieth gathereth the Twelve glorious Initiates. 
 

Even though each one of the Twelve has his own special day of celebration throughout the year, 
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the Church has set aside this day as a festal assembly of all the apostles together and with them, 

Paul. These are the names and the separate celebration days of the Holy Apostles; and how each 

one of these most holy and beneficial men in world history ended their earthly life: Peter (June 

29, January 16) was crucified upside down. Andrew (November 30) was crucified. James, the 

son of Zebedee (April 30) was beheaded. John the Theologian (September 26) died in a 

miraculous, peaceful manner, the only one of “The Twelve” to do so. Philip (November 14) 

was crucified. Bartholomew (June 11, August 25) was crucified, scraped and beheaded. 

Thomas (October 6) was pierced with five spears. Matthew the Evangelist (November 16) was 

burned alive. James, the son of Alphaeus (October 9) was crucified. Thaddeus [Jude] (June 19), 

the Brother of James was crucified. Simon the Zealot (May 10) was crucified. Matthias (August 

9) was stoned and then was beheaded after death. Paul (June 29) was beheaded. 

On this day, the Sunday after Pentecost, we celebrate the Feast of All Saints who shone 

forth throughout all the world, North and South, East and West. 
 

Verses 

All the friends of my Lord do I praise; if any would, let them make mention of them all. 
 

David the Prophet and king, who revered the beloved of God, and respected them because of his 

great piety, said in the Psalms, “How precious are Thy beloved unto me, O God” (138:17). And 

the Apostle Paul, in his Epistle to the Hebrews, recounted the lives of the saints, when he wrote, 

“Wherefore, seeing we also are compassed about with so great a cloud of witnesses, let us lay 

aside every weight, and the sin that so easily besets us; and let us run with patience the race that is 

set before us” (12:1). Therefore, as Orthodox Christians, we honor the beloved saints of God, 

respecting them as keepers of God’s commandments, shining examples of virtue and benefactors 

of humanity. We commemorate all of the holy ones every year on this day, as the list of saints 

ever increases, even though some of their names escape us. Nevertheless, we honor them for their 

piety and strive to imitate their good works. 

 By the intercessions of Thine immaculate Mother, O Christ God, and of all Thy Saints 

from all ages, have mercy and save us, since Thou alone art good and the Lover of mankind. 

Amen. 
KATAVASIAE OF THE AKATHIST 

CANON IN TONE FOUR 
ِ  الرابع يدة بنللح   كَطنفنسينت السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be 

filled with the Spirit; and I shall speak forth to 

the Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall delight to sing of 

her wonders. 

وًْ اللهالله)الأولاااااى( دياللهقااااَ اِااارًناللهلٍ بااااْ لَ ا الله اللهفَماااالاللهفَيَمْمَلاااالآ ٍفاااامَح 
لْآالله دً اللههلآلْمَوْ ااااالآ اللهم ع اااايلآ ر  اُاااَ ظْ ةلآناللهلٍ وَالله لأ ميلآالله همَللآاااااَ اَاااْ فرئلآضاااارًاللهَ 

. ًَ ْ اللهبلآعَجرئلآبلآُراللهمَسْرل ناللهلٍتَرَ ي اللهبربْملآُر  

Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who hymn 

thy praises, and are joined together in spiritual 

company for thy service; and in thy divine 

glory make them worthy of crowns of glory. 

اللهالله)الثنلثااااة( لُّ اَااَ الله هَ اْباااوع الله ه كلآ ناللهبلآماااراللهٍ اااي لَآ ياااراللهل هااادهَالله لإهااا
نالله ََكلآ دياَاللهتَساربي الله هم اْشالآ ا  اَْ دياراللهَ  اِيلآ ناللهلَ خر   اللهبلآساَ  هم مَدَفيلآِّ 
هٍيلآل ااارالله الله اُلي الله لإه لَآ دلآ يايرًناللهلفالاللهمَجاْ لِآ لَ فالآلًاالله َْ  هم لْمَ لآما اَاللهمَ

رَف. اللهل هشي الله هْمَجْدلآ  لأ ره حلآ
Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the 

throne of Godhead, Jesus the Most High God, 
اللهالله)الرابعااااة( د  نالله هجااارهلآسَاللهبلآمَجاااْ لَآ اللهيَساااوعَالله هفااارئلآَِّالله همي هاااُّ يَ ل
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came with mighty hand and saved those who 

cried out unto Him: Glory to Thy power, O 

Christ. 

َربَة اللهخَفيفااة نالله دَاللهتلااىالله ااَ دْاللهلَََ ناللهقااَ هلآالله هلاهااو لآ دي تلااىالله اا 
وَه :الله اَااْ خَ اَالله  دَهلآالله ه ااار الله هفر ااالآ الله  ااارلآ لَآ ملآ صَاللهبلآَ بْضاااَ لخَلاااي

تَلآكَاللهٍيُُّرالله همَسيح. اللههلآّد الله همَجْد 
Ode 5.  All creation was amazed at thy divine 

glory, for thou, O unwedded Virgin, didst hold 

in thee the God of all, and didst bear the Eternal 

Son, who rewards with salvation all those who 

hymn thy praises. 

اللهاللهالله)الخنمسة( يَ رلآفْاللهزَل جارًناللهل اللهتَعاْ ْْ الله همالاللههاَ اُرالله هبَماول  ٍييم 
الله ناللهلأ ايكلآ اُلي الله لإه لَآ دلآ اْاللهمَجاْ َ هَلَْ اللهمالآ دْالله  اْ رلآهراللهقاَ  هبَر ياراللهبلآ  اْ
رَالله اَاللهَ  اااْ الله لإباااْ دْ لآ ناللهلَلَهاااَ حي ََالله هاااا  اللهلهااا لَآ شااار َِ اللهفااالالله مَلاااْ لآ َِ
الله هااا ياَالله حيلآ لاصَاللههلآاااا  الله هخاااَ اَااْ لآ ناللهلمَاَ ا  اللهفااالاللهزماااَ دلدلآ اَااْ  همَ

. اللهي سَبيلآَوَ كلآ
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this 

sacred and all-honorable feast of the Mother of 

God: come, let us clap our hands together and 

glorify the God whom she bore. 

فيلآِّْاللهالله)السندساااة( ناللههلآا  اااَ اّااوللآ اُاارالله هم ماااَ هيلآُوالله هع  و اللهٍيُّ هل ماااُّ
ر منالله الله لإ اااْ لي الله ها لااايلآ اُاالي دياللهم  يمااا اَاللههااا  الله هع اادَالله لإه برلأيااْ

هلآدَاللهملآاُْر. ََالله ه ياللهل  الله لإه دلآ لَآناللهل  مَجيلآ الله ه ياللههلآو هلآدَهلآالله لإه
Ode 7. The godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

دل اللهالله)السااانبعة( اللهيَعبااا  ْْ ناللههاااَ اّااوللآ َ هيلآُلالله هع  ةَالله هم ماااَ لَالله هفمْياااَ
الله لَآ ر و اللهلَت ااااااادَالله هااااااااي لِآ اااااا  حْاللهلَ الله هخااااااارهلآِّناللهباااااااَ ةَاللهدلََ اااااَ اّ  هخَلي
بيحنالله الله هميساااااْ اُاااارالله هفااااارئلآِّ  رلآِ اَ:اللهٍيُّ جرتَة ناللهفَرَتيلاااااو اللهفاااااَ بلآشاااااَ

ََاللهآبرئلآار. اللهٍ َ اللهيراللهله اَلله ََ اللهم بر
We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace 

the Child of the Theotokos saved; then was the 

type, now is its fulfillment, and the whole 

world gathers to sing: ‘All ye works praise the 

Lord and magnify Him unto all ages.’ 

. َ اللهلَ سْج د اللههلريبي لَآ    سبيلآح اللهل  بر

ةَاللهالله )الثنمنااااة( ظَالله هفلآمْيااااَ فااالآ َِ دْالله لَآاللهقااااَ دَاللهل هاااادهلآالله لإهااا اللهمَوْهااالآ يَ ل
الله ارهلآم اناللهلذْاللهالله لَآ اللهفلالله لأتاو ََ ُر ِْ اللهمَرْ اومرًاللهالله لأ اللهِ اَ الآ   ََ َّار

،وَ ةَاللهالله الله همَسااْ لُآض  وَاللهيا اْ حَاللهمَفْعاوً ناللهفُاا  َِ ااَ دْالله اللهفَّاَ ََ رالله و لٍماي
اللهالله الله هاااريبيلآ تٍْمااارللآ ة:اللهياااراللهجَمياااعَالله اللههرتلآفاااَ رلآهراللهلهاااىالله هميرْت اااحلآ بلآَ  اااْ

لَآفْعَةًاللهتلىاللهمَدىالله لأدْهرَ. ناللهلزيدله الله اللهَ بيلآَو الله هريبي
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
الله اريلآم اللهاللهاللهالشمنس  برهمسربيحلآ الله لٍميلآالله هاولَآ الله لَآ هو هدَهلآالله لإه
م ا.الله  م عَييلآ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  الرابِع  بنللح ِ تَع ظيمنت 
My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption didst 

bear God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

لاللهبرللآاللهم خَليلآ ل.الله لَِ الله ج  لُآ ناللهلتَبْمَ ْ اللهَ فسلالله هريبي اللهت عَييلآ
ع اللهاللهاللازماااة  فاااَ َْ لْآناللهلٍ لَبي اَالله هشااار اْاللههااالاللهٍ ااارَم اللهمااالآ ياااراللهماااَ

َ فيْنالله اَالله هساااار اللهمااالآ اللهقلآياااار   دً اللهبلآغَ ااارلآ االلهمَجاااْ اللهالله همااالاللهماااالآ دللَآ
الله لَآ اللهليااار لَآ اللهل هاااده الله لإهااا كلآ رًاللهٍ اااي اّااي َِ ةَاللهُنالله دَْ اللهََّللآماااَ اللهلَهاااَ فَسااارد 

.ْ الله  عييلآ
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For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

ب الالله ويلآ اللهت طاَ ََ اُراللهم ااْ  الله و ناللهفَ لَآ اللهٍمَمالآ علآ َ اللهَ يَرَاللهلهىاللهتَو ر  لأ ي
الله)اللازمة(الله.جميع الله لأجيرللآالله

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

َ نالله م  الله  ااااااْ دُّل الله اللهلقاااااا  َْ اَعَاللهباااااالاللهتَياااااارئلآ ديرَاللهصااااااَ اااااَ اّ الله ه يَ لأ
َ .الله اللههل ياَاللهيَميّوَ  اللهفَج ح  َ اللهلهىاللهج ح  مَم  ِْ الله)اللازمة(لََ

He hath showed strength with His arm; He hath 

scattered the proud in the imagination of their 

hearts. (Refrain)  

ْ.الله لُآ اللهق لاوبلآ هْالآ هلآناللهلَشَميَ الله هم مَاَبيلآرياَاللهبا لآ دلآ يًّ اللهبلآسرتلآ صَاَعَاللهتلآ
الله)اللازمة(

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He hath 

filled the empty with good things, and the rich 

hath He sent empty away. (Refrain) 

عَالله هم مَو راااع اَنالله فاااَ الله هاَر  ااالاللهلََ الآ يَاَاللهتاااَ دلآ ماااَ ّْ طيالله هم  اِااَ
ناللهل لأْ الآياااااار  الله ر  لآ اَالله هخَ ااااااْ ياااااارعَاللهماااااالآ لَأالله هجلآ ْاللهاللهمااااااَ  ُ لَ َْ اااااااَ ٍ

الله)اللازمة(فرلَآ  اَ.الله
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

َ ناللهَّمااراللهقارلَاللهوبرئلآااارالله مَماَ ِْ دَاللهل اار ئ حَاللهفَماره اللههلآ ااْ   رَاللهََ تَضاَ
اللهلهىالله لأبد. لَآ اللهلَ سْللآ الله)اللازمة( لبْر هيَْ

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the 

nature of Bodiless Minds celebrate with honor 

the holy festival of the Mother of God, and cry 

out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-virgin 

Theotokos!’ 

اِرملآل اَاللهاللهاللهالتنسعة(( الله للُآ جاو اللهبارهرُّ لُآ رالآ  اَاللهفَلَْ بْمَ الله لأَْ َّ حُّ
َُ ااااااااوهلآ  اَالله الله ه رلآ للآ ااااااا اَاللهَ  ااااااااْ ة الله هعَّْ َِبيعااااااااَ  همَ اااااااربيحناللهل
الله ريفلآ الله هشااااااي لَآ لْآاللهٍ ميلآالله لإهااااا دَهًاللههلآمَوْ ااااالآ حْاللهمَعااااارًناللهم عَ ااااايلآ مَفااااالآ َْ فَلْمَ
ةَالله ةَنالله هد ئلآماااااَ الله هاي لآياااااي لَآ دَهَالله لإهااااا اِاااالاللهياااااراللهل هااااالآ ةً:اللهلفْرَ لهرتلآفاااااَ

 . هبَموهلآييةلآناللهل ها ليلآييةَالله هطوبى
THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, 

اللهَ طْل ُالشمنس الله.:اللهٍيْضرًاللهلٍيْضرًاللهبلآسَلام اللهلهىالله هريبلآي
اْللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

ُ اللهالشااامنس فَيْااااراللهيااارالله ِْ اللهل  ْْ اِااَ َْ صْاللهل  دْاللهلَخَلااالآي :اللهٍ تْضااا 
الله.بلآالآعْمَملآك
اْللهالجوق  َِ َْ الله  بَُّ اللهْ.:اللهيرالله

رَهَناللهالشااااامنس ةَالله هَّد  ااااةلآنالله هطاااارهلآ َّْرلآ اااارالله ها ليلآيااااي :اللهبعاااادَاللهذلآ
ةَالله الله هد ئلآماَ لَآ دهَالله لإها الله همَج ادهنالله اَ يلآدَتاَراللهل هالآ َّةَالله هبَرَ ر لآ  هفرئلآ

ةلآالله ارالله هبَموهياااي عْاللهٍْ ف ساااَ يسااا اناللههلآااااودلآ الله هلآديلآ عَاللهجَمياااعلآ اللهماااَ َْ رْيَ ماااَ
الله لإهَ يرتلآاراللههلآلْمَسيحلآ َِ الله اراللهبَعْضرًاللهلََّ حي الله.لبَعْض 

الله.:اللههكَاللهيراللهََبالجوق 
ناللهلهاَكَالله  الكن:   مرل  لآ الله هسي اللهق وي  لآ اللهَّ حُّ اللهت سَبيلآح  ََ لأ يَاللهليير
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and unto Thee do they ascribe glory: to the 

Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

د  نالله اّاا  الله ه لُ  اللهل هاااري اللهل لإباااا  اُاارالله وب  دَاللهٍيُّ الله همَجاااْ لوََ ي رْ ااالآ
الله هد هريا اللهلإهىاللهدهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّحي ََ  . و

 .:اللهآم االجوق 
Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُ ار.الله اللهله اللهه وَالله هريبُّ  (ثلاثراًلله)ق ديل الله

الله لأيَ لَآنالله قَدَمَيْ الله الآ لِآ هلآمَوْ دل الله ل ْ ج  لهُارنالله الله فَعو الله هريبي َْ ل
اللههو.الله َُاراللهق ديل الله اللهله الله هريبي

THE FIRST EOTHINON 

EXAPOSTEILARION IN TONE TWO 

(**The original melody**) 
اللهكسنبوستيلا:ي الإيوثينن الأولى بنللحِ  الثنني إ

Upon that mount in Galilee, * let us join the 

disciples * to look in faith on Christ, Who saith 

* He hath received dominion * o’er things on 

earth and in Heaven. * Let us learn how He 

teacheth * to baptize all the nations * in the 

Name of the Father, * and of the Son, * and the 

Holy Spirit, and how He promised * to be with 

His initiates * until the end of all things. 

فَا عريلآاَالله الله هجَل حنالله جَبَحلآ فلالله الله معَالله هميلام  لآ الله هلآاَجْمَملآعَاي
ييلآ اَالله لْولآ الله هع  ََ لْطر الله   ٍَخَْ    قَدْالله قرئلآلًا:الله الله  َ بإيمر  همَسيحَالله
لْآاللهالله لْآاللهبرْ  الله لأ مَ حيلآ ْ اللهتَعْم دَاللهَّ  اللهَّيفَاللهي عَليلآ ْْ فْل  ا.اللهلهْاَمَعَلي ل هسُّ
رً اللهمَعالله اللهِررلآ َ اللهيَاوَ  ناللهلٍ ي الله هّ د  لآ للُآ اللهل هري اللهل  بْالآ  وبلآ

اللهَّمراللهلَتَد. هْرلآ الله هدي اللهلهىالله ْ لآضر لآ لَآ اللهم سريَلآيلآ
EXAPOSTEILARION OF ALL SAINTS 

IN TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 

 الثنني بنللحِ   جميع القديسي إكسنبوستيلا:ي 

Come, let us duly crown with hymns * 

Forerunner John the Baptist, * the prophets, the 

Apostles’ choir, * the martyrs and the 

hierarchs, * the righteous with the ascetics, * 

the noble Hieromartyrs, * the women great in 

love for God, * all the just and the angels * in 

all their ranks; * and while singing praise, let us 

make entreaty * to gain that glory which they 

have * from Jesus Christ the Savior. 

نالله ربلآِّلآ ناللههلآلْسااااي  ُ اللهل جاااالآ دَيْا  ناللهَّااااَ الله هميسااااربيحلآ ويلآْ اللهبلآ َ رشاااا دلآ هلآا مااااَ
نالله لَآ ر ناللهل لأ ارقلآفَةلآناللهل هاُّسااي د  لآ َُ ناللهل هشاُّ ناللهل لأْ بيار لآ حلآ ل هرُّ ا 
عَالله اللهللهناللهماَ بير لآ لَآ اَةلآناللهل هايلآسْوَهلآالله هم  َُ الله هاَ د  لآ َُ ناللهلش  لَآ ل لأبْر 
الله َْ ل اَاللهٍ ةلآناللهم مَوَ اااي الله همَلائااااَ َِغَمااار لآ يّ اَاللهل ديلآ الله ه ااالآ  اارئلآرلآ
الله اَالله همَسااااايحلآ اللهماااالآ دلآ ناللهبرهمَجااااْ ْْ هلآ دلآ مَجاااااْ اللهللآ ْْ لُآ لْباااارتلآ يااااىاللهبلآطلآ َْ  َ

الله هم خَليلآص.
EXAPOSTEILARION & THEOTOKION 

FOR THE SYNAXIS IN TONE TWO 

(**When Thy disciples looked on Thee**) 

 الإكسنبستلا:ين للعيد الجنمع بنللح  الثنني
اللهعلى وزن "عندمن أبصرَكَ تلامييُك"

Let us in gladness gather to laud with praises * 

the greatly honored band of the Twelve 

Disciples: * Rejoice, O ye that have 

encompassed all the world * and caught the 

unbelieving flocks * of all the nations, which 

through you * were taught the truth of divine 

things. 

لالله الله لإثْاااَ رَهَالله همَلام اا لآ اللهز مااْ ُْ دلآ رلآِ اَناللهلَ مْمااَ لُّاااراللهفااَ اللهَّ  يَ ََ هلآا بااردلآ
اْالله اللهيااااراللهمااااَ ْْ يْا  لام اللهتَلااااَ ريم اناللههاااارتلآف ا:الله هساااي رَالله هم اااااَ تَشاااَ
الله ََ طردل اللهق طْعاااار ،وَ ةلآناللهل صاااْ الله همَساااْ حي جاااربو اللهجااارئلآل اَاللهَّااا 
ْ الله اللهلتَليماااااااااوه  ْْ ناللهلتَلْمااااااااَ له  اااااااردلآ اّ لْآالله هسااااااااَ يلآ لالله  تْملآ  لأ مااااااااَ

يير . لُآ الله لإه
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In thee do we all boast, O pure Theotokos; * 

with God, we all possess thee as our protection. 

* Stretch forth thine invincible and mighty 

hand, * smite to the ground our enemies; * and 

send forth unto thy servants * quick help from 

God, the All-holy. 

دَالله اااْ اللهتلآ لَآ ْ  ر دْالله تيخااَ دَهَالله لإهااَناللهلقااَ اللهيااراللهل هاالآ ر  اللهَ فْمَخاالآ كلآ اللهباالآ ا  اَاْ  َ
نالله اااااااارََب  اَ الله همااااااااالالله اللهت  لَآ دَ دلآياللهياااااااااَ د  فيعَةً.اللهفَرماااااااااْ ُاللهشااااااااَ
الله دْ لآ ااااا  اّ اَالله ه راللهماااااالآ للاللهتَوْ ااااااً َْ اااااالآ د َ  رناللهلٍ تٍااااااْ لالله ط ماااااالآ ِْ ل 

. لَآ اللههلآعَب دلآ
AINOI (PRAISES) IN TONE EIGHT اللهثنم  الإينوس بنللح  ال

Let everything that hath breath praise the Lord. 

Praise ye the Lord from the heavens; praise 

Him in the heights. To Thee, O God, is due our 

song. 

ملآاَاللهالله الله َ بيلآَو الله هريبي الله هريب.الله فلْم سَبيلآحلآ َ سَمَة الله الله   حُّ
الله يَل ِّ  هَكَالله لأ َالله فلالله لأترهلنالله َ بيلآَوه الله نالله مرل  لآ  هسي

اللهيراللهُ الله. هميسبيح 
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our song. 
نالله لَآ بيلآَوه اللهياارالله اارئلآرَاللهق وي تاالآ نالله ااَ لَآ بيلآَوه اللهيااراللهجَميااعَاللهملائلآاَماالآ  ااَ

اللهيراللهُ. الله هميسْبيح   لأ َاللههكَاللهيَل ِّ 
For the Resurrection in Tone Eight اللهثنم  للقينمة بنللح  ال

Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

Though Thou didst stand in judgment, O Lord, 

condemned by Pilate, Thou didst not vacate 

Thy throne, sitting with the Father. Thou didst 

arise from the dead, releasing the world from 

the bondage of the stranger; for Thou art 

compassionate and the Lover of mankind. 

.اللهالله.1 استيخ  اللهٍبْر لَآهلآ اللههلآجميعلآ  َ  ه  الله همَجْد اللهياَو
اْالله د  رًاللهمااالآ لْآاللهمااا  اااا  َ َ اللهفااالالله ه دْاللهلَقَفاااْ َ اللهقاااَ ااااْ اللهَّ  َْ ناللهلإ ياااراللهََبُّ

الله ْْ كَاللهها عَاللهبا لاِسَناللهل ياللهٍ ااي اللهجرهلآسارًاللهمااَ اَالله ها رْ االيلآ اللهمالآ ح  تَخااْ
اْالله اللهمالآ َْ َ الله هعارهَ اّْ ناللهلتٍْمَ الله لأماو  لآ .اللهلق مَْ اللهملآاْاللهباَْ الآ  وبلآ

اللههلبَشر. ُِ لَآ اللهلم  ؤلفالله ناللهبمراللهٍ يكَاللهََ لُآ اللهت بودييةلآالله هغَري
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

Though, O Lord, the Jews placed Thee in a 

grave like dead, the soldiers guarded Thee as a 

slumbering King; and as a Treasure of life, they 

sealed Thee. But Thou didst rise and grant 

incorruptibility to our souls. 

بيلآَوه اللهفاالالله .2 اسااتيخ  نالله ااَ دييساايلَآ بيلآَو اللهُاللهفاالاللهقلآ  ااَ
الله لَآاللهفَلَكلآ تلآ الله.ق وي

الله ر  اللهفااااالاللهقَباااااْ ََ عو دْاللهلَرااااَ اللهقاااااَ اُاااود  الله هَ  ََ اللهَّااااار َْ ناللهلإ يااااراللهََبُّ
نالله د  َ قاالآ الله ك  رلآ ااوَ كَاللهَّمَلاالآ َْ دَاللهَّاار و اللهي اااْ الله هج  يَ ناللهل ياللهٍ َ مرئاالآ  
َ الله كَاللهق مااْ ْ .اللهل ياللهٍ ااي مْ يااره اللهخَمَمااو اللهتليااكَاللهبلآخااَ َِ الله لّآ حَاللهََّاااْ لملآ ااْ

ار. َ اللهتدَمَالله هبلآلىاللههلآا فو لآ َْ اللهلمَاَ
For All Saints in Tone Four 

(**As one valiant**) 
يسِي  لِجَميعِ   الرابع  بنللح ِ  القِد 

Verse 3. Praise Him for His mighty acts; praise 

Him according to His excellent greatness. 

Since they welcomed His sufferings, * all the 

Saints that are in His earth * hath the Lord 

made wondrous, who in their flesh received * 

His wounds and Passion; and fair adorned 

therewith, they are notably * consecrated unto 

Him * with divine beauties of all kinds. * Let 

us sing their praise * as unwithering flowers, as 

بيلآَوه اللهَ ي ااارَاللهالله.3 اساااتيخ  نالله اااَ لَآ تََااالآ ّْدَ بيلآَوه اللهتلاااىاللهمَ  اااَ
لَآالله  . َْ رهلآاللهتَيَممَلآ

لْآالله لُآ ناللههلآَّباااوهلآ ضَلآ الله هااا ياَاللهتَلاااىالله لَأ لَآ يساااي اللهقلآدي الله هاااريبُّ َُ تَجااي
الله راااوُ  َو اللهبلآو  اُاارناللهل تيشاااَ ييااااو اللهبلآ َّ  هو  اااومَاللهل و مَالله همااالاللهتَ
الله الله اللهٍَزْهاااراَلله ْْ اُاا  اللهبلآماااراللهٍَ ي ْْ  ُ  ِ دَ َنالله هااا ياَاللهَ ماااْ الله لإهاااَ الآ بلآمََر ااالآ
ْ الله اَااَ َريراللهذ بلآ اللههلآلاَايساااةناللهلَراااَ حُّ ناللهلَ  جاااوماللهالله اللهتَضااالآ تاااَ ب ح 
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the Church’s stars that never err or wander, * as 

willing victims of sacrifice. 
اللهَِوتًر.

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and harp. 

With the prophets, let us extol * the Apostles; 

and with the just, * all the sacred martyrs, the 

teachers of the Church, the fervent women who 

strove in both ascetics’ and martyrs’ strife, * let 

the multitude of Saints * and the righteous in 

all their ranks * sacredly be praised * with 

divine songs and hymns, for they inherited the 

Kingdom in the highest, * and they are dwellers 

of Paradise. 

الله .4  استيخ  لَآ ّْمار نالله اَبيلآَوه اللهبرهملآ الله هباوقلآ اَْالآ لَ  اَبيلآَوه اللهبلآ
ََالله   .هل هّ  ر

الله لَآ ر  ناللهل لأباااْ ُد  لآ اللهل هشاااُّ حلآ الله هرُّ ااا  في اللهصاااَ اللهبرهاَشااارئلآدلآ ُْ دَ هلآاَماااْ
وَهلآالله يّ اَناللهل هايلآساااْ ديلآ ةناللهل هم عَليلآماا اَالله ه اايلآ ااااَ َُ الله هاَ د  لآ َُ مااعَاللهشاا 
الله وْق  اْاللهفااااالاللهشاااااَ اللهلماااااَ ََ دْ اللهجرهاااااَ ُ اي اْ اْاللهمااااالآ ناللهماااااَ يسااااار لآ  هّديلآ
لَآثااااا اَالله دَل اللهل  الله اااااَ ْْ اااا  اُ يّ اَناللهبماااااراللهٍ ي دي عَالله ه ااااايلآ ْ،اَناللهماااااَ َ ساااااَ

ا اَالله هفرْدَلْ . يِلآ اللهلم مَوَ لْولآيي   همَلَاوَ الله هع 
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs.  
They that made Heaven of the earth * with the 

brightness that virtues shed; * they that imitated 

the willing death of Christ; * they that have 

walked on that path that doth provide 

immortality; * they that with the surgery * of 

divine grace have cleared away * all our mortal 

ills; * they that nobly contended with a single 

soul throughout the world’s four quarters: * Let 

all the martyrs be praised in song. 

بيلآَوه اللهالله.5 اسااااتيخ  .الله ااااَ اللهل همَ ااارفلآ حلآ بيلآَوه اللهبرهطباااْ  اااَ
رَب. الله هطي اللهلآهةلآ لَآ  برلألتر

مرً الله ضَالله اااَ ل الله لأَْ اْاللهصااَ ير  ناللهمااَ د  لآ َُ الله هشاااُّ في اللهصااَ ُْ دَ هلآاَمااْ
الله وَْ الله همَسااااايحلآ اْاللهرااااارََتو اللهماااااَ ناللهلماااااَ الله هفَضااااارئلآحلآ الآ ساااااْ  َ بلآ
عْبَةلآنالله الله ه اااااي ر قلآ لَ اللهفااااالالله هطاااااُّ يااااارهَناللهل ااااار ََ  هم عْطااااالالله ه
ةلآ.اللهل هاااااا ياَالله الله هايلآعْمااااااَ اللهبعلآلاجاااااار لآ ل اللهآ مَالله هااااااار لآ ر  اااااي اُ َِ ل
الله حيلآ اللهفااالاللهَّااا  ْْ اُاا  الله زَمَ الله  فاااو   جرتَة اللهلبرتيلآفااارقلآ ل اللهبلآشاااَ د  جرهاااَ

  هعرهَْ.
For the Synaxis in Tone Four 

(**Thou who wast called from on high**) 

يسِ   الرابِعبنللحِ  للِقِد 
 )على وزن "ين مَ   دُعيتَ م  العلاء"(

Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals; 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the Lord.   
O chief foundation of Christ’s divine Apostles, 

* having left all things behind to follow after 

Him, * unto thy Teacher didst thou cry out: * I 

shall die with Thee, * so that I also may live the 

blessed life. * Now, O Peter, as the teacher of 

the world entire, * the steadfast preacher, the 

rock of faith, * the boast and glory * and the 

unshakeable tower of the Church, * against 

which Hades’ gates cannot prevail, * even as 

Christ our God had foretold to thee, * do thou 

fervently pray Him * to enlighten and to save 

our souls. 

بيلآَوه الله .6 اسااااااتيخ  ناللهبلآاغَمَااااار لآاللهالله اااااَ او لآ بيلآَوه اللهالله ه اااااُّ الله اااااَ
او لآالله ناللهبلآ   ُْل حلآ .اللهفَلْم سَبيلآحلآاللهاللهالله سََمة اللهاللهَّحُّاللهاللهالله همي   هريبي

حنالله ة الله هرُّ ااا  اللههرماااَ ر    اللهياااراللهب طاااْ ير لآ الله لأشاااْ حي َ اللهَّااا  دْاللهتَرَ اااْ اّااَ هَ
كَالله اللهمَعاَ وه اللهلقارئلآلًا:اللهل ياالاللهٍماو   اَْ اللههرتلآفرًاللهَ  َْ لتبَلآعَْ الله هم عَليلآ
الله ّ ف  لَاللهٍ  اااااْ رَْ اللهٍلي دَه.اللهفَ ااااالآ يااااارهَالله هخرهااااالآ ََ يااااارالله ه ِْ لْاللهٍَ هلآااااااَ
رً الله دً اللهلفَخاااااْ رىناللهلمَجااااْ ةَالله ها باااااْ ةَالله هعَييمااااَ ةَالله همَديااااااَ هلآرلملآيااااَ
وىالله اّااااْ اْاللهتَ رًاللههاااااَ ااااي اّ َِ لْآالله ااااي اَ الله هجَ ْ اااااارًاللههلآلْاَايساااااة.اللهفاااااَ بْو ب  لَ 
لَآاللهِرهلآبارًالله ريعْاللهلهَياْ اّرل.اللهفَمَضاَ اللهفَ بََِّالله همَسايح  تَلَْ ُرناللهََّمرالله اَ

اللهي ا رَاللهلي خَليلآصَالله  فوَ ار. َْ اللهٍ
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Verse 7. Their sound hath gone forth into all 

the earth, and their words to the ends of the 

world. 
Thou who while yet in thy mother’s womb wast 

chosen, * having fled the burden of all things 

material, * and given wings by thy great desire, 

* thou truly flewest * to the divine height of 

fervent love for God, * where is the supremely 

bright darkness of light divine; * and having 

entered therein, O Paul, * as though without 

flesh, * thou wast instructed in words 

unspeakable, * and thou wast sent forth to those 

in the dark * and didst show them the Light, 

Jesus Christ our God. * Do thou therefore 

entreat Him * to enlighten and to save our 

souls. 

اللهالله.7اسااتيخ   حيلآ نْاللهلفاالاللهلهااىاللهَّاا   ُْ وْت  رََ اللهصااَ اللهخااَ َْضلآ  لَأ
.  ُْ اللهََّلام  الله  بْثَي الله همسَْ،و ةلآ لَآ  ٍَقْطر

اُارناللهياارالله للآي ييةلآاللهَّ  دلآ الله هجَسااَ و دلآي الله همااَ حلآ اّاَ اْاللهثلآ لَآباارًاللهماالآ َ اللههر رََْ دْاللهفااَ اَّ هَ
لالله َِ رَْ اللهبلآجَااااار .اللهفَطاااالآ لَآ اللهٍ ماااالآي الآ اْاللهبَطاااْ اللهماااالآ الله هم خْماااارَ  باااوه س 
.الله لي اُاااالآ الله لإهَ ولآي لااااا  لآناللهم رْتَ لآيااااارًاللهلهاااااىالله هع  ةلآالله باااااي ََ اللهبلآمَ غَفلآ  هشاااااي
عَةَالله لِآ الله هساااااار ليلآ اُاااالآ الله لإهَ ةَالله هاااااااولَآ َ اللهَ مرماااااَ اللهدَخَلااااااْ ََ له اااااار
الله الله هاَللآمار لآ مَلَُّّالآ َ اللهبالآ َ ناللهل ْ ماََ اْ اللههَ سَْْ ناللهََّمَاْالله اللهجلآ ير لآ  هضلآ
لاملآالله لَْ اللهلهاىالله ها ياَاللهفالالله هيااَ اُر.اللهف  َْ االآ اللهبلآ  ِّ  همالالله اللهي اْطاَ
الله لَآ ريعْاللهلهَياااْ .اللهفَمَضااَ ِّي اَاَ الله ه ااارنالله هااااوََ لُآ اللهله اللهبلآرهمَساايحلآ ْْ ر ه  ت بَشاايلآ

اللهي ا رَاللهلي خَللآيصَالله  فوَ ار. َْ  ِرهلآبرًاللهٍ
Verse 8. The Heavens declare the glory of God, 

and the firmament proclaimeth the work of His 

hands. 
Thou Who art Light that existed ere all ages, * 

when Thou didst vouchsafe to come to me, the 

lowly man, * through Thine ineffable love for 

man, * and to become flesh * in Thy great 

goodness, O Savior of the world, * Thine 

Apostles and disciples didst Thou then reveal * 

as second lights brightly glittering * with the 

resplendence * and the dread lightning that 

flasheth forth from Thee; * and being sent 

forth, they illumined all * of creation with Thy 

light divine, O Lord. * And they ever beseech 

Thee * to enlighten and to save our souls. 

اللهالله.8استيخ    ر  اللهت  يع اللهمَجْدَاللهُناللهل هفَلَك اللهي خَبايلآ مرل     هسي
اللهيدََيَْ.  بلآَ تْمرللآ

نالله الله هاد هوَ ًَ اللهقَبْحَاللهَّ حيلآ َّلْالله و اللهتَ ْْ ناللهيراللهمَاْاللههَ ٍيُُّرالله هم خَليلآص 
رَاللهم و فلآيرًالله ض  َْ اللهتَ َْ ناللهٍ بيملآكَاللههلآلْبَشَرلآ ََ اللهمَ هٍَيلْماَلاللهبلآإفْر طلآ هَميرالله
كَنالله لِآ لا ََهلآاللهصااَ  ّ دً اللهبلآغااَ ناللهلتَ اا رَاللهجَسااَ ََ اللهٍ اارالله لإْ ساار للآهااَلي
ةنالله ًَ اللهثر لآياااااااَ و  اللهٍَ اااااااْ ََ حَاللهتَلام اااااااَ  الله هرُّ ااااااا  َِ اَ ااااااالآ   رَْ الله ااااااَ اُ ٍَظْ
ةَالله اّاَ لَ الله هخَلي لو ناللهٍَ اار راللهٍ َْ االآ كَ.اللهفَلَمااي اللهبَُرئاالآ رْقلآ م مَلَأْهلآ اا اَاللهبلآبااَ
اللهت ا ااااارَالله َْ كَاللهٍ ل اَاللهلهَياااااْ ناللهم مَوَ ااااايلآ لي اُاااالآ الله لإهَ ََ رلآهراللهبلآااااااولَآ بلآَ  اااااْ

 لت خَليلآصَالله  فوَ ار.
THE DOXASTICON FOR THE SYNAXIS 

IN TONE EIGHT 
 الثنمِ  بنللحِ  العيد  ذُكصن

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

As ye passed throughout creation filling it with 

light, O disciples of the Savior, with your 

teachings ye burnt up the error of the idols like 

wood, and ye saved the nations, catching them 

in your nets and drawing them up from the 

deep of ignorance unto divine knowledge. And 

now intercede with Christ, that He be gracious 

unto us in the Day of Judgment. 

الله هّد   اللهل هرللُآ اللهل لإبالآ  . همَجْد اللههلآبلآ
ةَ هملالله اااااااَ اّ الله هخَلي ْْ رْت  دْاللهٍ ااااااااَ اااااااَ اّ صناللههَ يااااااااراللهتَلام ااااااااَ الله هم خَلاااااااالآي
ه .الله حَاللهمااااردي ارملآاللهملآ ااااْ لاهَةَالله لأصااااْ ْْاللهرااااَ رَقْم  اِاااْ ِ فْم موهاااارناللهلٍََ
الله هَ بااااارلَهلآنالله ِّلآ اْاللهت ماااااْ اللهمااااالآ َْ طَدْت ْ الله لأ ماااااَ الله صاااااْ ْْ لبلآمَعااااارهيملآ، 
ة.الله يااااااي لُآ ةلآالله لإهَ ناللهم خَليلآ ااااا اَناللهلهاااااىالله همَعْرلآفاااااَ ْْ دْت موه  شاااااَ َْ لٍَ
اللههَاااراللهََِيماارًالله لْاللهيَاااوََ ناللهاللههلآاااَ فيعو اللهلهااىالله همَساايحلآ اللهتَشااَ ََ رو فااَ

اللهفلاللهيَوْملآالله هدَيْاوَ ة.
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Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

الله هد هريا.اللهآم ا اللهلإهىاللهدهرلآ  َ اللهٍل  ََاللهلَّحي الله. و
لَآالله ل هلآدَهَالله لإهَ يرالله نالله الله هبَرَ ر لآ َّ حيلآ تَلىالله هلآلَالله هفرئلآَّة الله الله ٍَ  لآ
الله دلآ الله هم مَجَسيلآ طَةلآ بلآو  لآ بلآَ  الله قَدالله   َْالله الله هجََي يَ لَأ َ  نالله  هعَ 
َِوي َ الله لَ بردَ نالله ل هليعاَةَالله ثر لآيَةًنالله لَالله د تلآ لَآدَمَالله نالله ملآاكلآ
فَللآَ هلآكَالله َِ  ار.الله قَدالله الله لََ َا  ٍ م َ نالله ل همَوَ الله   عَمََّ نالله
ارناللهيراللهمَااللهالله  ُ اللهلهَ اللهٍَ َ اللهٍَيُُّرالله همَسيح  اَلله ََ   سَبيلآح اللههرتلآف ا:اللهم بر

اللههَك. نالله همَجد  ري اللههَاَ  الله  
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE EIGHT  الثنم   بنللح ِ اليوكصولوجين الكُبرى 

Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth peace, 

good will among men. 

نالله اللهللهلآاللهفلالله هعَلا لآ نالله همَجْد  رَالله هاوَ لُآ هَكَاللهيراللهم ي الله  همَجْد 
الله همَسَريه. لام ناللهلفلالله هاير لآ الله هسي اللهلتلىالله لأَْضلآ

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ملآاْالله الله ََ ر  َ شْ،  نالله ََ د  هَكَالله  مَجلآي الله د  َ سْج  لَآَّ كَنالله كَالله  بر  َ   سَبلآي
اللهمَجْدلآَ.الله لْآاللهجَلاللآ اللهتيي اللهٍجحلآ

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, Jesus 

Christ; and the Holy Spirit. 

الله هضااربلآط الله َ نالله وب  نالله لإهاا مرليُّ نالله هسااي ك  الله همَلاالآ اُارالله هااريبُّ ٍيُّ
نالله ناللهيااراللهيَسااوع الله همَساايح  الله هوَِ ااد  ا  الله لإبااْ اُارالله هااريبُّ .اللهٍيُّ حي  هااا 

الله هّ د  . لُ  اللهليراللهٍيُُّرالله هري
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 
mercy on us, thou that takest away the sins of 
the world. 

َ فلآعَاللهالله ناللهيرالله لآاللهيرالله باَالله وبلآ مَحَالله َِ َ ناللهيرالله الله لإه ٍيُُّرالله هريبُّ
َ فلآعَاللهخَطريرالله هعرهَْ.الله مْارناللهيرالله َِ َْ لْآالله  اللهخط  ةلآالله هعرهَ

Receive our prayer, Thou that sittest at the right 

hand of the Father, and have mercy on us. 
الله الله وبلآ اْاللهيمااااااا الآ اللهتاااااااَ اااااارالله هجاااااارهلآس  اُ رُّتَاراللهٍيُّ حْاللهتَضاااااااَ تَّبااااااي

مْار. َِ َْ اللهل 
For Thou only art holy, Thou only art the Lord, 

O Jesus Christ, to the Glory of God the Father. 

Amen. 

اللهيَسوع اللهالله الله هريبُّ ََ دَ ِْ لَ ٍْ َ الله نالله اللهق دُّل الله ََ دَ ِْ لَ ٍْ َ الله لأ يكَالله
ناللهآم ا.الله لآالله وبلآ الله ناللهفلاللهمَجْدلآ الله همَسيح 

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy Name forever; yea, forever and ever. 
ناللهلإهاىالله مَكَاللهلهاىالله لأباَدلآ الله  اْ لَآَّ كَناللهلٍ َ بيلآح  اللهيَوم اللهٍ بر فلاللهَّ حيلآ

الله لأبَد. اللهٍبَدلآ
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
فَظَاللهفلاللهه  الله هَ وملآاللهبلآغ لآرالله َْ الله   َْ اللهٍ لْاراللهيراللهََبُّ اللهخَط  ة .هٍيلآ

Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name forever. 

Amen. 

اللهالله دالله لم مَجي الله لَم سَبيحالله آبرئلآارنالله ََالله له الله ََبُّ يرالله ٍْ َ الله الله اَلله ََ م بر
ناللهآم ا. الله ْ م كَاللهلهىالله لأبدلآ

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do 

put our hope in thee. 
الله تيلآارهلآاراللهتَليك.الله مَم كَاللهتلَْ ارناللهََّملآْ حلآ ِْ اللهََ اللههلآمَا اْاللهيراللهََبُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy )ًّوقَك.الله)ثلاثر  ِ اللهتَليلآمْالالله اللهٍْ َ اللهيراللهََبُّ اَلله ََ اللهم بر
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statutes. (thrice)  

Lord, Thou hast been our refuge in all 

generations. I said: Be merciful unto me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

اللهيراللهالله ٍ راللهقلْ   نالله اللهلج ح  هاراللهفلاللهج ح  اَْ الله اللهمَلْجً اللهَّ  ََبُّ يرالله
اللهلهيك.الله    ْ اللهَ فسلاللهلأ يالاللهقداللهخَطلآ مْالاللهل شْفلآ َِ َْ الله  اللهََبُّ

Lord, I have fled unto Thee; teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ناللهلأ ايكَالله ََ رَار حَالله تٍْماَ الله َْ اللهفَعَليلآمْالاللهٍ اللهلهيكَاللههج    ََبُّ يرالله

اللهٍ َ اللهه وَاللهلهُل.
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
الله الله عريا  ََ اللهملآاْاللهقلآبَللآكَاللهتْ اَالله هَيرهلآناللهلبلآاولَآ .لأيَ الله هاوَ

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

مَمَكَاللهتلىالله ه يااللهيعرلآفوَ كَ.الله ِْ طْاللهََ  فربس 

اللهالله يمو   الله ه يالله الله ق ديل الله نالله الله هّويي ق ديل الله ُ نالله الله ق ديل الله
مْار.الله)ثلاثرً( الله ََِ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
. الله هّ د  لآ للُآ اللهل هري اللهل لإبالآ اللههلآلآبلآ الله همَجْد 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
الله هد هلآرياَناللهآم ا.الله اللهلإهىاللهدَهْرلآ  َ اللهٍل  اللهلَّ حي ََ الله و

Holy Immortal, have mercy on us. مْار.الله الله ََِ الله ه يالله اللهيَمو   اللهق ديل الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
الله الله هااا يالله اللهيَماااو   ديل الله ناللهقااا  ويي اّااَ الله ه ديل الله ُ ناللهقااا  الله ديل الله قااا 

مْار. َِ َْ   

TROPARION IN TONE EIGHT   ِطَروبن:يَّة بنللحِ  الثنم 
Having risen from the tomb, and having burst 

the bonds of Hades, Thou didst loose the 

condemnation of death, O Lord, releasing all 

mankind from the snares of the enemy. Having 

manifested Thyself to Thine Apostles, Thou 

didst send them forth to proclaim Thee; and 

through them Thou hast granted Thy peace 

unto the civilized world, O Thou Who alone art 

plenteous in mercy. 

ناللهاللهملآااللهاللهاللهََبُّاللهاللهاللهيراللهاللهق مْ اللهاللهاللهلذاْلله اللهلَآبرِر لآاللهاللهاللهلقَطيعْ اللهاللهالله هَّبْرلآ
اومَةاَللهاللهاللهَ لَبْ اللهاللهالله هجََيْن ناللهاللهِ  اللهملآااللهاللهالله ها حياللهاللهاللهلٍْ َّْ  اللهاللهالله همَوْ لآ

ناللهاللهفلآخرخلآالله َُرْ اللهاللهاللهلهميراللهالله هعَدلي للآكاللهاللهاللهذ تَكاللهاللهاللهٍظْ اْْللهاللهاللههلآر     ُ َ لْمَ َْ اللهاللهٍَ
َْ اللهاللهالله هالآر زهلآناللهاللهلهى اْْللهاللهاللهلمَاَ لُآ اللهيراللهاللههلآلْمَسْ،وَ ةلآاللهاللهاللهَ لامَكاللهاللهاللهبلآ

يّحالله مَةلآاللهاللهجَ ِْ دََالله هري ِْ  .اللهلَ
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